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Lepe slovenske knjige dobite zastonj:

Razpisujemo nagradni natečaj za najboljše dopise. Zn nagrado smo določili več 
zbirk lepih slovenskih knjig, ki bodo v veselje vam in vaši družini in v okras vaši 
knjižnici, obenem pa lep spomin na staro domovino. Zato le hitro pero v roke in 
pridno dopisujte! Pišite nam o vsem, kar se vam zdi v vaši naselbini zanimivega: 
o zgodovini njenega nastanka, zgodovini vaših prosvetnih društev, poročajte nam o 
drobnih dnevnih dogodkih v naselbini, opišite naiii vaše doživljaje, vaše delo itd. Nič 
hudega, če ne bo vse napisano tako, da bodo vse vejice in velike črke na svojem 
mestu in stavki »po novinarsko« zaokroženi. Pravopisne napake bomo rade volje po­
pravili, saj smo za to tukaj.

Torej kar korajžno pero v roke! In nič ne odlašajte! Prve srečne dobitnike 
bomo izžrebali že l.m aja, zato pohitite, da boste med njimi! Ob koncu leta bomo 
nagradili tudi dopisnika, ki bo poslal največ dopisov in ki bodo seveda v »Rodni 
grudi« tudi objavljeni. Dobil bo za nagrado lep stenski zemljevid Slovenije.

Pričakujemo, da se boste odzvali v velikem številu, zato je uredništvo »Rodne 
grude« že pripravilo za vaše dopise velikanski predal, vi pa ga čimprej in čimboljc 
napolnite!

SLOVENSKI PEVSKI OKTET GOSTUJE V HOLANDIJI IN BELGIJI v začetku m arca. Pevsko 
tu rn e jo  o rganizira T uring k lub H olandije. Med obveznim i nastopi bodo p r ilju b ljen i slovenski 
pevci skušali zapeti tudi ro jakom  v navedenih državah. O k tet bo nastopil tudi v Londonu.

Pokažite »Rodno grudo« svojim prijateljem!

Izha ja  desetk rat na  leto. — Poštn ina p lačana  v gotovini. — N aročnina: ZDA letno 2 do larja , polletno 1 dolar. — 
F ran c ija : letno 700 frankov, polletno 350 frankov. — Belgija: letno 100 frankov, polletno 50 frankov. — H olandija: 
letno 7.60 guld., polletno 3.80 guld. — Zah. N em čija: letno 8.40 m ark, polletno 4.20 m ark . — A rgentina: letno 2 dol., 
polletno 1 dol. — Jugoslavija: letno 500 din, polletno 250 din: — U redništvo in up rav a : Slovenska izseljenska m a­

tica, L jubljano, C ankarjeva  c. 5/1.



NA P O T
V treh letih obstoja Slovenske izseljenske matice se je njen delokrog silno 

razširil. Matica uživa danes med našimi rojaki velik ugled in priljubljenost, njene 
zveze segajo v  vse dele sveta, kjer prebivajo naši rojaki. Da si je Matica s svojim 
dosedanjim delom zasluženo pridobila zaupanje in spoštovanje rojakov, dokazuje 
med drugim vedno več pisem, s katerimi se naši rojaki obračajo na Matico s proš­
njo za razna pojasnila.

Obseg dela Matice se je tako zelo povečal, da pisemske zveze in osebni 
stiki ne zadostujejo več, potreben je lasten časopis, ki bo kot organ Matice po­
magal pri izpolnjevanju njenih nalog. Zaradi tega se je izvršni odbor Slovenske iz­
seljenske matice odločil, da bo izdajal svoj časopis. Odslej bo »Rodna gruda« 
vsak mesec prihajala med vas. 2e iz prve številke je videti, kako smo si zamislili 
njeno vsebino. V njej je vsakega nekaj: zanimivi članki o najvažnejših dogodkih
v domovini, drobne novice iz domačih krajev, povesti, pesmi, dopisi o delu in živ­
ljenju naših rojakov v tujini, njihovih društev in organizacij, kotiček mladih ro­
jakov, nekaj domačih gospodinjskih pa tudi kuharskih nasvetov našim rojakinjam 
in še kaj drugega. Odgovarjali bomo tudi na vprašanja rojakov in posvetili pozor­
nost zlasti odgovorom, ki bodo koristili vsem, pojasnjevali bomo uredbe naše 
oblasti, ki se tičejo izseljencev, objavljali nasvete in navodila Matice za organiza­
cijo obiskov v  domovini itd. itd.

Predvsem ne smete pozabiti, dragi rojaki, da je »Rodna gruda« vaš časo­
pis, ki vam želi vsestransko pomagati in ustreči. Vanj pa boste v glavnem pisali
vi sami. Čim več vas bo sodelovalo, čim bolj zanimive članke, dopise, koristne 
nasvete in predloge boste prispevali, tem bolj zanimiv in pester bo časopis. Pišite 
nam o svojem delu in življenju, poročajte nam o zgodovini vaših društev, razne 
zanimivosti iz življenja rojakov v vaši naselbini, pa vse drobne novice in dogodke, 
za katere se vam zdi, da bodo zanimivi tudi za rojake drugod po svetu. Za najbolj 
prizadevne sotrudnike in za tiste, ki nam bodo poslali najboljše dopise, imamo pri­
pravljenih nekaj lepih knjižnih nagrad. Potrudite se, da boste prav vi med srečnimi 
nagrajenci!

Obseg lista je za sedaj še skromen. Prosimo pa vas, pokažite ga vsem ro­
jakom v svoji okolici, priporočite jim »Rodno grudo«, da se bodo nanjo naročili. 
Samo z vašo pomočjo bomo lahko dosegli, da bo »Rodna gruda« dober list in da bo 
redno prihajala med vas.

Sirite »Rodno grudo« in sodelujte pri njej!
Uredništvo



Slovenska izseljenska matica je prestala preizkušnjo
Ko sm o p ro ti  k o n cu  le ta  1950 o snova li Iz ­

se ljensko  m atico , se n a m  je  zd e la  ta  s tv a r  s il­
no  p re p ro s ta . V  tu j in i  ž iv i okoli 350.000 S lo­
vencev , tu  je  Iz se lje n sk a  m a tic a  —  in  m ost, 
k i  bo v eza l slo v en sk e  izse ljen ce  z n jih o v o  
ro js tn o  dom ovino , je  z g ra jen , sm o si m islili. 
T oda s tv a r  n i ta k o  en o s tav n a . Š te v ilk a  o
350.000 iz se ljen ih  S lovenc ih  je  p ro b le m a tič ­
na. K a j se to  p rav i?  T oliko  S lovencev  se je  
re s  izselilo  v  o b d o b ju  m ed  le ti  1860 do 1940. 
T oda v te m  času  se jih  je  sp e t m nogo v rn ilo , 
pom rlo , izgubilo , n e k a te r i  so se povsem  spo­
j il i  s tu jin o . R es je , d a  so se iz se ljen i S lovenci 
v  tu j in i  tu d i  m nožili, to d a  v  tu j in i  ro je n i slo ­
v en sk i ro d  že p r ip a d a  tu jin i, n e  sam o zem lji, 
tem v eč  tu d i  n a ro d u , m ed  k a te r im  živi, hod i 
v  šolo, dela . P rv o  g en e rac ijo , k i j i  je  oče tov­
stv o  in  m a te r in s tv o  čisto  slovensko , lah k o  
m irn e  v es ti š te jem o  (toda sam o m i tu  v  r o js t­
n i dom ovini) k  s lo v en sk em u  n a ro d u , d rugo , 
t r e t je  in  če tr to  p a  ne, za to  la h k o  govorim o 
dan es o zn a tn o  m a n jš i š te v ilk i S lovencev , k i 
so res  še ta k i, d a  z n jim i k o t s č istim i S lo­
v enc i la h k o  raču n am o .

K e r  se je  z le to m  1940 povsem  p ren e h a lo  
iz se ljev a n je  iz S loven ije , m ed  s ta re  izseljence 
n i novega , svežega, m la d eg a  do toka . Z a S lo­
vence je  to re j iz se lje v a n je  povsem  končano  
in  r a č u n a ti  m oram o  le  s tis tim i, k i so osta li 
ta m  in  bodo ta m  dok o n ča li svojo  ž iv ljen jsk o  
in  n a ro d n o s tn o  usodo. In  za te  slovenske izse-

Rojaki na obisku d domovini. Marsikaj so videli in doživeli 
v ostari domovinU. Da so bili zadovoljni, smo spoznali iz 
obširnih člankov, ki so jih v izseljenske liste napisali mnogi 

rojaki iz ZDA

lje n ce  sm o u s ta n o v ili Izse ljen sk o  m atico . V 
k r a tk i  dobi n je n e g a  d e lo v a n ja  se je  izkazalo , 
d a  je  p o s ta la  Iz se lje n sk a  m a tic a  za s lovenske 
izse ljen ce  trd n o  oporišče v seh  te že n j, s k a te ­
r im i so iz se ljen c i p o v ezan i z ro js tn o  dom ovino.

Dragi rojaki! Ko ste odhajali, ste nam tako prisrčno za­
klicali *Na svidenje!<, da smo prepričani, da se bomo kmalu 
spet videli. Torej >Na svidenjec/«. Domovina vas čaka z 

odprtimi rokami!

T eh  težen j p a  je  še m nogo, saj im a  sk o ra j 
v sa k  slo v en sk i izse ljenec  v  s ta re m  k r a ju  še 
n a jo ž je  svojce, m nog i celo s ta rš e  in  celo v rsto  
so rodn ikov , vse to  p a  z la s ti p r ih a ja  do iz raza  
s tis to  veliko , n eu n ič ljiv o  silo, k i se j i  p ra v i 
lju b e ze n  do ro d n e  g ru d e . S rce  s le h e rn e g a  iz­
se lje n ca  bo do sm rti o b rn jen o  v  ro js tn o  do ­
m ovino, p a  n a js i  je  ta  iz se ljen ec  že pol s to ­
le t ja  v  tu jin i, b o g a t a li rev en , d e lav ec  a li 
izobraženec . P ra v  ta  lju b e ze n  do ro d n e  g ru d e  
p a  je  d o b ila  v Izse ljen sk i m a tic i svo je  veliko  
p r iz n a n je , svojo zu n a n jo  ob liko  in  k o n čn i do­
kaz, d a  ro js tn a  dom ov ina sv o jih  izseljencev  
n i pozabila .

V čem  se to  iz raža? Iz se lje n i slo v en sk i člo­
v ek  živ i pod  gospodarsk im i, p o litičn im i in  
k u ltu rn im i v p liv i svo je  n ove  dom ovine, daleč  
p ro č  od d o g a ja n ja  in  ra z v o ja  v n je g o v i r o js t­
n i dom ovini. S kozi 30, 40, 50 le t  se je  od 
te m e ljite g a  ra z u m e v a n ja  ra z m e r  v  n jeg o v i 
ro js tn i dom ovin i p rece j odm akn il, k a r  je  p o ­
vsem  razu m ljiv o . S lo v en sk i iz se ljen c i so r a z ­
ličn eg a  p o litičn eg a  p re p r ič a n ja ; n e k a te r i  n aš i 
izse ljenc i so pod  vp liv o m  s tru p e n e g a  p isa n ja  
tis te g a  d e la  slo v en sk ih  iz se ljen sk ih  lis tov , k i 
zločinsko p o tv a r ja jo  resn ico  o n aš ih  ra z m e ra h  
z željo , d a  b i se z ru š ila  p r i  n a s  se d a n ja  d ru ž ­
b en a  u re d ite v  in  d a  b i Ju g o s la v iji sp e t zav la -



Rudnik >Emma< d  Heerlenu, Holan­
dija, kjer si mnogi slovenski rojaki 

v črnih rovih kopljejo svoj kruh

d a li k ra lj i ,  b a n k ir j i ,  fa b r ik a n t i  in  cerkev . Ti 
g la sn ik i n a jb o lj p o k v a r je n e g a  s lo v e n stv a  v 
tu j in i  z la s ti izko rišča jo  v e rsk i ču t n aš ih  izse­
lje n ce v  in  p r ik a z u je jo  za to  v  sv o jih  sp is ih  J u ­
goslav ijo  k o t deželo  sam ih  a n tik r is to v  in  zlo­
čincev. N eka  izse ljen k a , k i živ i sam o n a  d e­
želi in  b e re  sam o ta k e  lis te , je  n a  m e ji Ju g o ­
s la v ije  o d rev e n e la  od s tra h u , češ, zd a j bom  p a  
za g le d a la  tis te  s tra h o te : požgane cerkve, v i­
slice z obešen im i d u h o v n ik i, v  v e rig e  v k o v an e  
lju d i, k i j ih  gonijo  n a  p ris iln o  d e l o . . .  V 
u ra d u  M atice n a m  je  ta  iz se ljen k a  sam a to 
p rip o v ed o v a la , p o tem  ko je  b ila  za b irm a n sk o  
b o tro  o tro k o m  svo je sestre .

Z v sem i ta k šn im i oko lnostm i m i tu d i r a ­
čunam o, to d a  en eg a  se zavedam o: če p r id e  k  
n am  n aš  ro ja k , k i je  am erišk i d rž a v ljan , se 
n ihče  od n as  n e  bo z g rdo  besedo  d o ta k n il 
n jeg o v e  nove dom ovine. P o jem  dom ovine je  za 
nas  vzv išen  n a d  vsem . N obenega ro ja k a  še 
n ism o  v p raša li, k ako  se po litično  izživ lja , k e r  
je  v  M atic i v sa k  ro ja k  sam o S lovenec in  n ič  
d rugega . M i se dobro  zavedam o: če je  p o š te ­
n ja k , te d a j im a  v s rcu  o h ran je n o  lju b e z e n  do 
svo je  ro js tn e  dom ovine in  k o t ta k  bo želel 
sv o jem u  n a ro d u  sam o dobro . M i tu  sm o si po 
svo je  u re d ili svo je  ž iv ljen je , v i ta m  tu d i po 
svo je , za to  v  te  s tv a r i  n e  bom o posegali. P o ­
segali p a  bom o v s tv a r , k i n am  je  vsem  sk u p ­
n a  in  ed in a  —  to je  lju b e ze n  do ro d n e  g ru d e  
in  do rodu , iz k a te re g a  v si izhajam o.

To je  te m e ljn a  k o re n in a  vsega d e la  S lo­
v en sk e  izse ljen sk e  m atice . In  s tem  žarom  
bom o š li s le h e rn em u  ro ja k u  n asp ro ti, k a d a r  
p r id e  o b isk a t svojo  ro js tn o  dom ovino, k a d a r  
se za  vedno  p o v rn e  k  n am , s te m  žaro m  ga 
bom o isk a li povsod po sv e tu , k je r  koli že 
živi. P r ija te ljs tv o  in  zavezn ištvo  bom o v ra č a li 
z enak im . N ik d a r n e  bom o pozabili, k ako  so

n am  n aš i iz se ljenc i po m ag ali v  času, ko se je  
slovensk i n a ro d  sk u p a j z o sta lim i ju g o slo v an ­
sk im i n a ro d i b o ril n a  ž iv lje n je  in  sm rt. T ak ih  
s tv a r i  se n e  pozabi! Z ato  sm o p rep riča n i, da 
tu d i dan es v e lik a  v eč in a  slo v en sk ih  iz se ljen ­
cev d o b ro n am ern o  ču ti do ro js tn e  dom ovine. 
M alo štev iln im  izg u b ljen cem  pa, k i žele r o js t­
n i dom ovin i le  slabo, n e  m orem o pom agati, 
sa j se bodo p re j a li sle j sam i zad u šili v  svo­
jem  la s tn e m  iz d a js tv u , k a j t i  človek, k i je  
p ro ti  la s tn i dom ovin i in  p ro ti  la s tn e m u  n a ro ­
d u  n a p e r il  roko  in  besedo, bo v tu j in i  s ra m o t­
no u to n il, p o zab ljen  od v seh  tis tih , k i b i m u 
la h k o  lju b e ze n  v rača li.

S lo v en sk a  iz se ljen sk a  m a tic a  je  za to  ra z ­
p re d la  n it i  povezave z ro jak i, z m nog im i slo­
v en sk im i iz se ljen sk im i o rgan izac ijam i, d ru ­
š tv i in  p osam ezn ik i v  ZDA, K an ad i, A rg e n ­
tin i, B raz iliji, F ra n c iji, N em čiji, B e lg iji in  
H oland iji. V z a d n jih  t r e h  le tih  je  obiskalo  
svojo  ro js tn o  dom ovino m nogo ro jak o v , ta ­
kole:

V  le tu  1951 nas je  ob iskalo  sk u p a j 321 ro ­
jakov , p re te žn o  iz ZDA. V le tu  1952 n as  je 
ob iskalo  1951 ro ja k o v  z vseh  s tra n i sveta. 
N ajbo lj š te v ile n  ob isk  sm o im eli iz ZD A  (420 
ro jakov ) in  iz F ra n c ije  (668 ro jakov). L an i n as  
je  sk upno  ob iskalo  1440 ro jak o v , in  sicer: 486 
iz ZDA, 24 iz A rg e n tin e , 690 iz F ra n c ije , 100 
iz N em čije , 21 iz B elg ije , 55 iz K an ad e  in  64 
iz H o land ije .

V sem  te m  ro jak o m  je  M atica  p r ire d ila  p r i­
srčn e  sp re jem e , ra z n e  p r ire d itv e , sk u p n e  iz­
le te  in  odhode. O biskovalcev  b i bilo  še n e p r i­
m erno  več, če b i im e li v si iz se ljen i S lovenci 
s re d s tv a  za p o tovan je . N adejam o  se, d a  se 
bom o v  te m  le tu  osebno sezn an ili z m nogim i 
s to tin am i n aš ih  ro jak o v . P ričak u jem o  vas z 
o d p rtim i srci!



Lani 22. novem bra so b ile po v se j Jugosla­
v iji volitve v republišk i in  zvezni zbor poslan­
cev k ak o r tud i volitve v o k ra jn e , repub lišk i in 
zvezni zbor proizvajalcev.

Volitve so se sprem enile v pravo m anife­
stacijo  našega ljudstva , k i je  s svojo 90 °/o-no 
udeležbo na vo litvah in z izvolitvijo  poslancev, 
kandidatov  Socialistične zveze delovnih ljud i, 
p rep rič ljivo  in jasno  izpovedalo, da odobrava 
dosedanjo n o tran jo  in zftnanjo politiko vodstva 
nove Jugoslav ije k ak o r tud i n jegov program  za 
n ad a ljn jo  izgradnjo  naše države.

Tovariš Tito je  dobil v svo ji volilni enoti 
v B eogradu 97 %> vseh glasov, tovariš K ardelj 
v L ju b ljan i 94 °/o. P rav  tako  so visok odstotek 
glasov dobili tud i d rug i naši n a jv iš ji državni 
in  politični vodite lji, k a r  vsekako r dokazuje 
popolno zaupan je  lju d s tv a  v svoje državno in 
politično vodstvo.

22. novem bra — na dan volitev za rep u b li­
ški in zvezni zbor poslancev — so številn i čas­
n ik a rji iz A m erike, A nglije, F ran c ije  itd. ob­
iskovali volišča, in tud i tisti, k i novi Jugosla­
v iji niso povsem nak lon jen i, so m orali p r i­
znati, da so bile volitve popolnom a svobodne, 
da n i bilo sledu o kakšnem  p ritisk u  in  da je  
b ila ta jn o st g lasovanja v celoti zajam čena.

Le nečesa n ek a te ri naši p r ija te lj i  n a  za­
hodu in seveda še m an j naspro tn ik i ne m orejo 
vselej razum eti, nam reč te  visoke zavesti in 
pripadnosti ljuds tva  svo ji socialistični deželi 
in n jenem u vodstvu. Z akaj jim  je  to tako težko 
razum eti? Zato, k e r  ne poznajo silne radosti 
in n o tran je  sproščenosti, k i prevzam e delov­
nega človeka, k ad a r začuti, da je  v resnici svo­
boden, da sam odloča o svoji usodi, da je  go­
spodar na svoji zem lji. To je  vzrok, da je  l ju d ­
stvo samo od sebe začutilo, da so volitve 
22. novem bra lan i n jegov veliki prazn ik , to je  
vzpodbujalo ljud i, da so tekm ovali med seboj, 
kdo bo lepše okrasil volišče s cvetjem , zele­
n jem  in zastavam i, da so se zb ira li p red  voli­
šči že ob š tirih  z ju tra j, da bi med prvim i izv r­
šili svojo držav ljansko  dolžnost, pa čeprav so 
se volitve začele šele ob sedm i uri.

Naši delovni lju d je  so volili svoje p redstav ­
nike še v eno novo dem okratično ustanovo, ki je  
v drugih  državah na svetu ne poznajo, to je  v 
ok ra jne , republiški in zvezni zbor proizvajalcev.

KAJ JE ZBOR PROIZVAJALCEV?

K er je  to novost za vse in k e r  tud i teh 
besed p ri nas včasih nismo uporab ljali, bomo to 
poskušali na k ra tk o  pojasniti.

Leta 1950 so v sm islu zakona, k i ga je  
sp re je la  Zvezna lju d sk a  skupščina, vse naše to ­
varne , ru dn ik i in  d ruga p o d je tja  p rešla  pod 
upravo  delavcev sam ih, k i so h k ra ti dobili n a ­
logo, da ta  p o d je tja  k a r  na ju spešne je  vodijo 
v ko ris t vsega ljudstva. Vodstvo p o d je tij so 
prevzeli od delavcev izvoljeni delavski sveti in 
up ravn i odbori. To zgodovinsko d e ja n je  l ju d ­
ske ob lasti je  vzbudilo m ed delavci veliko odo­
b rav a n je  in  h k ra ti še bo lj podžgalo njihovo 
p rip rav ljenost, da bi čimveč in  čim bolje p ro ­
izvaja li. Po le tu  1950 so pričeli p ri nas še h i­
tre je  p ro izva ja ti vse v rs te  b laga; delavci so 
dokazali, da so sposobni voditi svo ja pod je tja . 
Naše vodstvo, oh rabreno  nad tem i uspehi de­
lovnih ljud i, je  šlo še k o rak  d a lje  v raz š ir je ­
n ju  delavskega u p rav ljan ja . U stanovljeni so 
bili o k ra jn i zbori p ro izvajalcev  in  izvoljeni 
n jegovi p redstavn ik i iz v rs t strokovno na jsp o ­
sobnejših  in h k ra ti n a jb o lj zavednih delavcev, 
km etov, delovne inteligence in  obrtn ikov. Že 
po enem le tu  svojega obsto ja so o k ra jn i zbori 
p ro izvajalcev  dokazali, da so delavci sposobni 
voditi tud i gospodarstvo svojega ok raja . Letos 
pa smo že izvolili tud i poslance v  n a jv iš je  
d ržavne o rgane te vrste, v republišk i in zvezni 
zbor proizvajalcev. Tako bodo sedaj naši de­
lovni lju d je , k i jih  je  v Zboru pro izvajalcev 
največ, povsem odločali tud i o n ada ljn jem  raz ­
vo ju  in nap redku  vsega gospodarstva nove Ju ­
goslavije.

BISTVO PRAVE DEMOKRACIJE 
NI V VEČSTRANKARSKEM SISTEMU

Posam ezniki v nek a te rih  državah  Zahoda 
nam  očitajo , da p ri nas ni p rave dem okracije, 
k e r  nimamo cel ducat političnih  strank . Toda 
p ri nas so delovni lju d je  zb ran i in  organizi­
ran i v dveh nap redn ih  političnih organizacijah , 
k ak o r se povsod na svetu delavci zb ira jo  le 
okrog tistih  političnih organizacij, k i jih  sm a­
tra jo  za n a jb o lj napredne, k i se bore za n ji­
hove pravice. V mogočni politični o rganizaciji 
Socialistični zvezi delovnega ljudstva  so včla­
n jen i dom alega vsi pošteni držav ljan i.

Zaposleni im ajo sindikate, žene im ajo 
svojo napredno  organizacijo  Zvezio ženskih 
društev , m ladina ima svojo Zvezo m ladine, bo r­
ci in politični ak tiv isti iz narodnoosvobodilne 
borbe pa so poleg tega organizirani še v Zvezi 
borcev, k a te re  naloga je, vzgaja ti članstvo v 
duhu plem enitih  in slavnih trad ic ij naše n a ­
rodnoosvobodilne borbe. Imamo dve veliki 
ljudsko-prosvetn i o rganizaciji: L judska p ro ­



Dan volitev je bil za Slovence pravi praznik. Na volišču pod Rožnikom, o tistem predelu Ljubljane, kjer je bila v 
prvem letu fašistične zasedbe ustanovljena Osvobodilna fronta Slovenije, so volili tudi Rotarjevi — mati Karolina, sin 

Karol in vnuk Drago so glasovali za boljšo bodočnost domovine

sveta in Svoboda. O brtn ik i so združeni v o b rt­
nih zbornicah, trgovci in gostinci im ajo svoje 
zbornice, p rav  sedaj ustanavljam o tudi km ečke 
zbornice in tako bi lahko naštevali še vrsto 
ustanov, k i so našim  delovnim  ljudem  na ra z ­
polago. Možnosti za politično in strokovno u d e j­
stvovanje slehernega d ržav ljana  je  več kot do­
volj. In končno je  tu  n a jv až n e jša  politična 
ustanova delovnega ljuds tva  — njegova oblast. 
K akšne politične s tran k e  n a j bi to re j še imeli? 
M orda s tran k e  kap ita la , da bi nam  škodovale 
in nas v lek le n aza j v trp lje n ja  polno p re te k ­
lost, k i smo se je  za ceno ogrom nih žrtev  ko ­
m aj osvobodili? Ne! To nain niti na misel ne 
pride. Naše ljudstvo se dobro zaveda, da je  
p rava  dem okracija  doma le tam , k je r  im ajo 
delovni lju d je  vso oblast v svojih  rokah in 
k je r  im ajo svoje dem okratične ustanove, s po­
močjo k a te rih  to oh last tud i dejansko  izvajajo . 
K aj pom aga na p rim er kup političnih strank , 
če nim a delovni človek nobene besede v vod­
stvu gospodarstva svo je dežele? P ri nas pa so 
sedaj delovni lju d je  tisti, k i odločajo o gospo­
darstvu  vse države, k a r  je  poleg svobode tiska, 
zborovanj, veroizpovedi itd. edina in resnično 
p rava  lju d sk a  dem okracija.

In še n ek a j je , k a r  je  v zadnjem  času še 
p rav  posebno okrep ilo  vero in zaupan je delov­
nih ljud i Jugoslav ije v novo oblast. Stotine no­

vih tovarn  že d a je  svoje prve sadove. D esetine 
novih e lek tričn ih  cen tra l pom agajo in d u striji in 
km etijstvu . Km alu v S loveniji ne ho več vasi, 
k i ne bi im ela elek trične razsvetljave. Trg se 
polni in je  z vsakim  dnem bolj založen z n a j­
bolj raznovrstnim i proizvodi, doživeli smo prvo 
znižan je cen, sicer pa — k a j bi vam pravil. 
Saj so bili mnogi od vas, dragi ro jak i, lani pri 
nas na obisku, sami so videli napredek  svoje 
rodne dežele in se ga z nam i v red  veselili.

Če sedaj še omenim, da ni poštenega d ržav­
ljan a  nove Jugoslavije, k i se ne bi veselil veli­
kega ugleda naše države po vsem svetu, k a te ­
rega je  dosegla s svojim  odločnim bojem za 
mir, enakopravnost in  p rija te ljs tv o  vseh n aro ­
dov sveta, kak o r tudi, da je  ogrom na večina 
našega ljudstva, vznem irjena po lanskem  8. ok­
tobru  zarad i naraščajočega pohlepa laških impe­
rialistov  po naši slovenski zem lji, z vsem srcem 
odobravala poštene in odločne besede tovariša 
Tita, da bomo svojo zem ljo in svoje lju d i b ra ­
nili pred  vsakim  nasiljem  — sem v glavnem 
povedal vse, k a r  je  omogočilo izreden politični 
uspeh volitev 22. novem bra 1953.

No, volitve so za nami. V obeh skupščinah 
že zborujem o in se posvetujem o, k a j  bomo 
ukrenili, da se bo kolo napredka v naši državi 
zavrtelo še h itre je .

Tomo B rejc



Osmega oktobra 1955 v poznih popoldan­
skih u rah  se je  po vsej naši domovini ko t blisk 
razširila  vest, da sta  anglo-am eriški v ladi sk le­
nili p rep u stiti T rst in cono A, to je  tis ti del 
tržaškega ozem lja, k i je  bil po določbah m i­
rovne pogodbe iz le ta  1946 do sedaj pod anglo- 
am eriško upravo  — ita lijansk im  im perialistom .

To so sklenili b rez predhodnega posveto­
v an ja  v O rganizaciji združenih  narodov in z 
vlado L judske repub like  Jugoslavije. Na ta  n a ­
čin bi bilo na desettisoče slovenskih družin v 
T rstu  in coni A, k i je  v celoti n aseljena s Slo­
venci, izročenih na m ilost in nem ilost ita lija n ­
skem u im perializm u, k i je  znan po svojem  n e­
človeškem  za tiran ju  Slovencev v dobi m ed prvo 
in drugo svetovno vojno, ko je  Slovenskemu 
P rim o rju  v ladala  Ita lija .

Ob te j vesti so v ogorčenem  pro testu , enot­
no kot en sam mož, zahrum ele množice naših 
narodov od T rig lava do V ard arja  in D je  vd je li je. 
O gorčene dem onstracije p ro ti tem u krivičnem u 
sklepu so začasno p renehale  šele, ko je  m aršal 
Tito, o p rt na enotnost in odločnost naših n a ro ­
dov, da b ran ijo  nedo tak ljivost svojega n aro d ­
nega ozem lja, na velikem  zborovanju  v Les­
kovcu izjavil, da bo jugoslovanska vo jska vko­
rak a la  v cono A v tistem  trenu tku , ko bo na 
to ozem lje ponovno stopila noga ita lijanskega 
vojaka.

Odločnost naših narodov in našega vodi­
te lja  tov. T ita k ak o r tud i dejstvo, da se je  
svetovna dem okratična javnost sko ra j v celoti 
postavila na stran  narodov Jugoslav ije in jih  
m oralno podprla  v njihovem  pravičnem  boju, 
je  p risilila  anglo-am eriški vladi, da sta  odlo­
žili u resn ičen je  sklepa od 8. ok tob ra  1953. Niso 
se pa tem u sklepu dokončno odpovedali. N a­
sprotno!

Od 8. oktobra do danes smo doživeli vrsto 
poskusov, da se ta  sklep vendarle  nekako u res­
niči in da se I ta lijan i v tiho tap ijo  v Trst, če ne 
drugače, pa skozi zad n ja  v rata . Im perialistični 
tisk  pa odreka Jugoslaviji pravico  do T rsta, 
češ da je  to pretežno ita lijan sko  mesto.

Kako je  s tem  »italijanstvoin« T rsta, svet 
dobro ve. To vprašan je , k i je  danes žgoča rana  
za vse Slovence in Jugoslovane, p rav  tako živo 
zadeva tud i vse izseljence jugoslovanskega ro ­
du, zlasti še p rim orske ro jake , k i ne bodo n i­
koli pozabili kriv ic , k i so jih  p red  desetletji 
iz trgale z rodne g rude in  pognale po svetu. 
Po popisu iz le ta  1910 je  p rišla  polovica trž a ­
ške občine na popolnom a slovensko okolico 
(46.04 km). Od ostalih 34.96 km tržaške občine

pa je  odpadlo pet šestin na predm estja , k je r  
so im eli Slovenci večino.

I ta lijan sk i im perializem  si je  p rim ešetaril 
T rst šele leta 1916, v času prve svetovne vojne, 
z znanim  londonskim  paktom , s ka terim  je  od­
povedal pogodbo o nenapadan ju  s tedan jo  Av­
s tr ijo  in Nem čijo in  se p rid ru ž il an tantnim  
silam. Toda tud i rezu lta ti p rv ih  volitev pod 
Ita lijo  ja n u a r ja  1922 so bili živ dokaz p rev la ­
dujoče večine Jugoslovanov. T edaj so dobili 
Slovenci v goriški p ok ra jin i vsa m esta v 64 ob ­
činah, š tiri petine mest v n ad a ljn jih  2? občinah, 
v m an jšin i pa so bili samo v 11 občinah. Ko 
so p rip e lja li v T rst nad 50.000 ita lijan sk ih  u ra d ­
nikov, učiteljev , po licajev  itd., so ita lijan ske  
oblasti začele s sistem atičnim  p reg an jan jem  in 
za tiran jem  Slovencev in  sploh vseh dom ačinov 
jugoslovanskega rodu. Ta proces se je  n ad a­
ljev a l in stopnjeval pod fašizmom. Celo sloven­
ski nagrobnik i so jim  bili na poti. P o italijan - 
čevali so im ena m rtv ih  Slovencev.

T ržačani sam i nočejo Ita lije . Saj se dobro 
spom injajo  revščine in  lakote, k i je  v ladala v 
T rstu  ves čas, ko je  b il pod Italijo . G ospodar­
sko za led je  T rsta  je  vezano na severne države 
in Jugoslavijo. Brez tega za led ja  T rst ne m ore 
živeti in  še m an j napredovati.

T rst je  m aja  1945 osvobodila jugoslovanska 
arm ada.

Toda Jugoslav ija  noče p relivati k rv i. N a­
rodi Jugoslav ije  vedo, k a j je  vojna. S to letja 
so krvaveli za svojo svobodo. D a bi se spor 
okrog T rsta  u red il na m iren način, je  p re d ­
sednik FLRJ tov. Tito dal še en predlog: nad 
Trstom  n a j bi p revzela upravo  I ta lija , nad co­
no A pa Jugoslavija . Toda tudi tega predloga, 
s katerim  je  Jugoslav ija  v in te resu  m iru  v tem 
delu Evrope ponovno mnogo žrtvovala, v ladi 
A nglije in A m erike nista hoteli sp re je ti kot 
predloga za razpravo  in sporazum  o T rstu, k a j 
šele, da bi ga odobrili.

N aj bo tako ali tako, jugoslovanski narodi 
so danes bolj kot k d a j koli trdno  odločeni, bo­
riti se za to, da bodo njihovim  bratom  na trž a ­
škem  ozem lju priznane vse dem okratične p ra ­
vice, ki jim  pripadajo .

Ko to pišemo, sporazum  o T rstu  še ni dose­
žen. Eno pa je  gotovo: Brez sporazum a z Jugo­
slavijo  rešitve tržaškega vp rašan ja  ne bo. Brez 
naših narodov ne m orejo odločati. Če pa bodo, 
bo tak a  pogodba k rp a  p ap irja  b rez sleherne 
tra jn e  vrednosti. N aj pogledajo v zgodovino, 
n a j se od nje, k i je  učiteljica narodov, vsaj 
nekoliko poskušajo naučiti tisti, k i si še danes 
lastijo  pravico, odločati o usodi malih narodov.
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IZSELJENCI PROTESTIRAJO
Od vseh strani, kjer v tujini polje sloven­

ska kri, je Slovenska izseljenska matica pre­
jela ogorčene proteste v  zvezi s tržaškim 
vprašanjem. Nekatere od teh v kratkih iz­
vlečkih objavljamo:

Jugoslovansko društvo Edinost, Heerlen, 
Holandija:

»Z velik im  ogorčenjem in  skrbjo smo iz­
seljenci ¡tukaj zvedeli za krivično odločitev ame­
riške in angleške vlade, da se prepusti Svobodno  
tržaško ozemlje Italiji. Veliko naših ljud i v tujini 
še dobro ve, ka j je  pretrpel slovenski narod od 
leta 1918 do danes pod italijansko zasedbo. Vsi 
tuka jšn ji napredni jugoslovanski izseljenci sto­
jim o ob strani kot bratje in sestre, zavedajoč se, 
da je mogoče pravilno rešiti tržaško vprašanje 
le ob upoštevanju pravičnih zahtev naših hrabrih  
jugoslovanskih narodov, k i so žrtvovali skoraj 
dna m ilijona ljud i ob strani angleške in ame­
riške vojske za našo svobodo.

Živela zvestoba bratskih narodov v domovini 
in na tujem!«

*

Slovensko pevsko in podporno društvo 
»SAVA«, Merlebach — Francija:

»Dragi bratje ¡in sestre! Vse te  dnj smo bili 
slovenski izseljenci iz Francije v duhu z vam i 
in z osem jugoslovanskim  ljudstvom , ki je  od­
ločno in ogorčeno demonstriralo v mestih, trgih  
in vaseh proti nepravilni ¡in krivični odločitvi 
zahodnih velesil, da se T rst prik ljuči Italiji.«

Grčar Alojz, T inkar Nande, 
Pavlič A lbin

*

Jere Andree, Sallaumines P. de C. 
Francija:

»... z ljubeznijo spremljamo dogodke o naši 
rojstni domovini. Le s korajžo  naprej, dragi 
bratje, za našo zemljo! Saj tudi stara pesem  
poje: ,Buči, buči, morje Adrijansko, nekdaj bilo 
si s lovansko '. ■.«

*

Križnič Dušan in Katarina iz Serraigna 
v Belgiji:

»Kar se tiče Trsta, je bilo itudi tuka j veliko 
ogorčenje zaradi te krivice. Opazili smo, kar je 
hvale vredno, da so pokazali svoje ogorčenje tudi 
tisti slovenski izseljenci, k i ob drugih priložno­
stih ne kažejo prav prijaznega odnosa do nove 
Jugoslavije.«

*

Ana Krasna, slovenska publicistka iz 
New Yorka:

»Prepričana sem, da ameriški Slovenci z 
m enoj vred obsojajo sklep zahodnih velesil, 
s katerim  hočejo podpreti imperialistično politiko  
italijanske vlade s Trstom  in tržaško slovensko 
zemljo. Doživela sem tu v Sloveniji enodušno

demonstracijo proti temu nečloveškem u sklepu  
in ponosna sem, da sem hči takega zavednega 
ljudstva, k i tako silno čuti, ka j je domovina, 
svoboda in  neodvisnost.«

*

F. S., New York:
. . . »  Kakor vedno, kadar je šlo za čast in 

pravice jugoslovanskih narodov, tako1 stojim o  
tudi danes zvesto na strani Jugoslavije in jo 
bomo še nadalje podpirali v njenih  težnjah. J u ­
goslovanskim  narodom je treba priznati, da so v 
zelo kra tk i dobi osmih let dosegli izredno lepe 
uspehe. Zasluga za to gre odločnemu in vztra j­
nemu vodstvu. Moj trden nam en je, da se prav 
km alu vrnem  v stari kraj. Saj se je  sedaj vrnilo  
že mnogo upokojencev v  Slovenijo in  prepričan 
sem, da se jih  bo vsako leto več, ker lahko s 
svojo pokojnino v Jugoslaviji bolje živijo  kakor 
pa v A m e r ik i...«

*

M. M. iz Los Angelesa, California:
».. . Zelo nas je vznem irila novica, cla sta 

A m erika in Anglija  podarili Trst tistim  požreš­
nim  Italijanom. Nam  tu k a j ne gre v glavo, kako  
je mogla Am erika  ka j takega storiti. Kako hitro 
so pozabili Am erikanci, da so Lahi pobijali 
ameriške fa n te . . .  Upajmo, da ne pride do preli­
vanja krvi, saj se še niso zacelile rane, ki jih  je 
zadala zadnja vojna. K aj se le Am erika povsod 
vmešava? Ko so Jugoslovani osvobodili Trst, 
naj bi A m erikanci roke proč držali, pa b i bil 
sedaj m ir . . .«

t< -

Jugoslovanski izseljenci v Argentini so 
do tržaškega vprašanja zavzeli brez okle­
vanja enako stališče kot narodi v domovini.

»Trdno stati ob strani tistim, k i so priprav­
ljeni dati vse za obrambo naše svete zemlje in 
pravice krvn ih  bratov, je naša dolžnost,«

izjavljajo v svoji resoluciji. Tudi druge 
organizacije, kakor tudi posamezniki širom 
po Argentini so poslali jugoslovanskemu 
diplomatskemu zastopstvu v Buenos Airesu 
pisma, v katerih izjavljajo, da se strinjajo 
z vsemi odloki našega vodstva v zvezi 
s Trstom. Enoglasno izjavljajo, da nudijo 
moralno in materialno pomoč svojim bra­
tom, ki se bore za pravično stvar.

*

Martin in Ivana Lončar v imenu slo­
venskih izseljencev iz Gladbecka v West- 
faliji:

»Bratje in sestre Jugoslovani! Slovenski 
izseljenci smo z vsem srcem z vam i in vam  
kličemo: Bodite neomajni, odločni in vztrajni 
o svojih pravičnih zahtevah!«



U N RL  J I V S P O M I N  E T B I N U  K R I S T A N U

Ob sm rti p o m em b n ih  ja v n ih  d e lav cev  ali 
n a š ih  p r i ja te l je v  in  zn an cev  se n a v a d n o  v p ra ­
šam o: k a j so n a m  bili? K ak šn e  sledove so 
za p u s tili  s sv o jim  delom  v  ž iv lje n ju  svo jega 
n aro d a?  K a j so n a p ra v ili  za  n a p re d e k  člove­
štva?  Ob slovesu  z n aš im  p o k o jn ik o m  E tb i-  
n o m  K ris ta n o m  n a  vse  to  n i težko  odgovoriti.

B il n a m  je  isk re n  in  zn a ča je n  p r ija te lj .  
T ak eg a  sm o p o zn a li in  opazovali p r i  vsem  
n jeg o v em  delu . V edno je  h o d il dosledno  po 
po ti, k i si jo  je  b il iz b ra l že p re d  60 le ti, ko 
se je  p r id ru ž il  d e lav sk e m u  g ib a n ju  in  n a  k a ­
te re  c ilju  je  b ilo  nap isan o : socializem .

S ledov i n jeg o v eg a  d e la  so v id n i povsod, 
k je r  se je  u d e js tv o v a l: b il je  v o d iln i delavec 
v  s lovenskem  soc ia lis tičnem  g ib an ju , sloven ­
sk i k n již ev n ik , g le d a lišk i in  k n již ev n i k r itik , 
sodelavec p r i  g ra d n ji  s lovenskega  g ledališča , 
govo rn ik , l ju d s k i tr ib u n , p re d a v a te lj, ag ita to r  
itd . S adov i n jeg o v eg a  d e la  so p o se jan i od Z a­
g reb a  do D u n a ja , p rek o  L ju b lja n e  do T rs ta  in  
G orice, od C elovca t ja  p rek o  G o rjan cev  in  
K rk e , v  I s tr i  in  v  D alm ac iji, od N ev/ Y orka 
do S an  F ran cisca , p rek o  C hicaga, C levelanda , 
D e tro ita , M ilw au k ee ja , P itts b u rg h a  in  vseh  
d ru g ih  n ase lb in  n aš ih  ro jak o v  v  ZDA.

P ovsod  je  po m ag al š ir i t i  soc ialistično  m i­
sel, k i se je  dan es že b oho tno  ra z ra s tla  in  
u s tv a r ja  te m e lje  za bo ljšo  bodočnost člove­
štva . K o se je  v  p io n irsk ih  časih  socializm a 
p o sv e til d e lu  za id ea l bo ljše  človeške družbe,' 
se je  obenem  o d rek e l u d o b n em u  ž iv lje n ju , 
k a k ršn o  b i m u  m og la  n u d iti  s ta ra  m eščanska 
d ru žb a . T oda v ede l je, d a  je  n jegovo  delo p o ­
svečeno  sv e ti in  č a s tn i nalog i, in  se obenem  
zavedal, da

»dolžan n i sam o, k a r  v e lev a  m u  stan ,
k a r  m ore, to  m ož je  s to r iti  dolžan«.

In  kdo  m ore  p r i  vsem  te m  še dvom iti, da 
n i res  u m rl —• mož?

*

Ž iv ljen je  E tb in a  K ris ta n a  je  k a k o r  o d p rta  
k n jig a . R o jen  je  b il 15. a p r ila  1867 v L ju b lja ­
n i k o t n a js ta re jš i  v d ru ž in i, v k a te r i  je  bilo 
13 o trok . K o je  konča l s red n jo  šolo, je  v stop il 
v  k ad e tn ico  in  p o sta l nad p o ro čn ik . Po spo ru  
s p re d s to jn ik i p a  je  izstop il iz v o ja šk e  službe 
te r  je  p o s ta l n o v in a r. P r i  te m  je  v  Z ag reb u  
in  n a  D u n a ju  spoznal soc ia lnodem okra tsko  
delavsko  g ib an je . L. 1895 ozirom a 1896 se m u  
je  p rid ru ž il. A v g u sta  1896 je  b il n a  u s ta n o v ­

nem  zb o ru  Ju g o slo v an sk e  so c ia ln o d em o k ra t­
ske s tra n k e  (JSD S) m ed vod iln im i osebam i in 
je  b il tu d i iz v o ljen  v  izv ršn i odbo r s tran k e . 
N jegov  č lan  je  o sta l —  ra z e n  p rv a  le ta  —  do 
odhoda  v A m eriko . Ves čas je  b il u red n ik  
s tra n k in ih  lis tov , z las ti »R dečega p rap o ra«  in  
»Z arje« , govo rn ik , ag ita to r, pisec ra z n ih  ag i­
ta c ijsk ih  b ro šu r, k a n d id a t p r i  ra z n ih  v o litv ah  
itd . P isa l je  tu d i k n již ev n a  dela  —■ pesm i, p r i­
p o vedne  spise, d ra m sk a  dela  in  je  tu d i p re ­
v a ja l —  vse p red v se m  z nam enom , d a  p o m a­
ga p r i  iz o b ra že v an ju  lju d s tv a  in  p r i  dv ig u  so­
c ia lis tičn eg a  g ib a n ja  n a  S lovenskem . S svo­
jim i k n již ev n im i k r itik a m i in  eseji v »R de­
čem  p rap o ru «  in  »N aših zap isk ih«  je  o ra l le ­
d ino  za našo  novo, ta k ra t  nas topajočo  p isa ­
te ljsk o  g en erac ijo  s lovenske m oderne . To delo 
je  zelo p r im e rn o  označil ob n jeg o v i sm rti 
Iv a n  R egen t, n jeg o v  s ta r i  p r ija te lj  in  sode la­
vec, ko  je  d e ja l, da je  E tb in  k a k o r  b u ldožer 
p r ip ra v lja l  p o t za Iv a n a  C a n k a r ja  in  O tona 
Ž upančiča . C a n k a r ja  je  1. 1907 p rid o b il za 
k a n d id a tu ro  n a  so c ia ln o d em o k ra tsk i lis ti p ri 
p rv ih  d ržav n o zb o rsk ih  v o litv ah  n a  pod lag i 
sp lošne in  en ak e  v o lilne  p rav ice , in  s icer v 
litijsk o -zag o rsk em  vo lilnem  o k ra ju . D al m u 
je  tu d i pobudo  za »H lapca Je rn e ja« . B il je  
tv o rec  znane  tiv o lsk e  reso luc ije , v  k a te r i  je  
b il 1. 1909 —  v  času  n a jh u jše  aneksion istične 
k rize  —  obraz ložen  n a ro d n o s tn i p ro g ra m  slo­
v enske  socialne dem okracije . L. 1912 je  bil 
k o t p rv i  soc ia ln i d e m o k ra t izvo ljen  v  l ju b ­
lja n sk i občinsk i odbor.

Na ljubljanskem Rožniku, kjer je nekoč prebival in pisal 
Ivan Cankar, je Etbin Kristan veselo zaplesal z otroci 

Titovo kolo



Še is teg a  le ta  je  od p o to v a l p r v ik ra t  v 
A m eriko , n a  ag itac ijsk o  tu rn e jo  po n a lo g u  
Ju g o slo v an sk e  soc ia listične zveze (JSZ) v  C h i­
cagu, 111. L. 1914 se je  sp e t n a p o til v  A m eri­
ko z nalogo , d a  n a d a lju je  p rv o  ag itac ijsk o  
tu rn e jo . K e r  p a  je  m ed  te m  iz b ru h n ila  sv e ­
to v n a  vo jn a , je  o sta l v ZDA. P o s ta l je  u re d ­
n ik  s lovenskega  soc ia lis tičn eg a  te d n ik a  » P ro ­
le ta rec« . Z am erišk im i slo v en sk im i soc ia listi 
je  u s ta n o v il A m erišk i d ru ž in sk i k o led ar, k i 
ga je  tu d i n e k a j le t  u re je v a l. S p loh  je  s p r i­
h o dom  K ris ta n a  v  ZD A  zelo oživelo in  se ra z ­
m ah n ilo  soc ia listično  in  n ap re d n o  g ib a n je  
m ed  slo v en sk im i izseljenci. Ta le ta , m ed  p rvo  
sve tovno  vo jno, je  E tb in  K r is ta n  o rg an iz ira l 
pod  o k r ilje m  Ju g o slo v an sk e g a  re p u b lik a n sk e ­
ga z d ru ž e n ja  (J. R. Z.) akc ijo  v k o r is t  sam o­
s to jn e  in  n eo d v isn e  ju g o slo v an sk e  rep u b lik e . 
C h icaška  iz ja v a  z dn e  29. ju n ija  1917, k i jo  je  
zasnova l K ris ta n , je  važen  m e jn ik  v  te h  p r i­
z a d e v a n jih  am erišk ih  S lovencev . N a n e š te tih  
z b o ro v a n jih  in  p re d a v a n jih  š irom  po  Z d ru ž e ­
n ih  d rž a v a h  je  K ris ta n  p o ja sn je v a l na lo g e  J. 
R. Z.

L e ta  1920, ko je  b il izvo ljen  v U stav o d ajn o  
skupšč ino  Ju g o slav ije , se je  v rn il  dom ov in 
p o sta l p re d se d n ik  so c ia ln o d em o k ra tsk eg a  po ­
s la n sk eg a  k lu b a . N eu stra šen o , to d a  ža l b re z ­
uspešno , se je  b o ril za  ju goslovansko  re p u b li­
ko. L e ta  1922 je , ra z o č a ra n  n a d  s ta n je m  v  te ­
d a n ji  ju g o slo v an sk i d ržav i, t r e t j ič  o dpo tova l 
v  A m eriko . B il je  n ek a j le t  ju g o slo v an sk i iz ­
se lje n sk i k o m isa r v  N ew  Y orku , N. J . Z a tem  
se je  n ase lil v G ra n d  H avenu , M ich. L. 1937 
je  p rev z e l u red n iš tv o  k u ltu rn e g a  m esečn ika 
» C a n k a rje v  g lasn ik« , k i ga je  te d a j zače la  iz­
d a ja t i  C a n k a r je v a  u s ta n o v a  v  C leve landu , O. 
T a dobro  u re je v a n i m esečn ik , k i m u  je  b il 
K ris ta n  u re d n ik  do 1. 1942, a so tru d n ik  do 
konca iž h a ja n ja  ( fe b ru a rja  1943), je  b il n ek a j 
le t m ed  zadn jo  v o jno  ed in a  slo v en sk a  n a ­
p re d n a  re v ija  n a  sv e tu . L. 1942 je  s to p il K r i­
s ta n  n a  čelo v se n a ro d n em u  g ib a n ju  am erišk ih  
S lovencev  in  Ju g o slo v an o v  za pom oč o k u p i­
r a n i  in  tla če n i dom ovini, iz k a te re g a  se je  ro ­
d il S lovensko  am erišk i n a ro d n i sv e t (SANS), 
sp lošno z n a n a  slo v en sk a  o rgan izac ija . N ekaj 
le t  je  b il n je n  p red se d n ik , za tem  p a  častn i 
p red sed n ik . D elo za m o ra ln o  in  m a te ria ln o  
pom oč no v i soc ia lističn i Ju g o s la v iji je  n a d a ­
lje v a l K ris ta n  tu d i še  po k o n cu  vo jne.

M aja  1951 je  p risp e l v  dom ovino, d a  si 
og leda n je n  n ap re d ek . B il je  zelo n av d u šen  
te r  je  n e k a te re  p o m a n jk ljiv o s ti ocen jev al z 
raz u m ev a n jem , upošteva joč , da n o b en a  g ra ­
d itev , z lasti tak o  v e lik a  in  te m e ljita  k ak o r

p r i  nas , n e  m ore  b it i  b rez  p o m a n jk ljiv o s ti in  
n ap a k . V eč k ra t m i je  om en ja l, d a  se že li v r ­
n i t i  v  Z d ru ž en e  d rža v e  in  ta m  p o ro ča ti o ra z ­
v o ju  n ove  Ju g o slav ije , k a k o r  je  to  ob odhodu  
ob ljub il. T oda čas se m u  je  iz tek a l in  se 22. 
n o v e m b ra  1953, po 86 in  po l le t ih  ž iv lje n ja , 
tu d i  i z te k e l . . .  Ž a l n i m ogel iz p o ln iti ob ljube , 
d an e  a m erišk im  ro jakom .

E tb in  K ris ta n  je  tu d i m a rljiv o  sodeloval- z 
našo  S lovensko  izse ljen sk o  m atico , k i ga je  
izvo lila  za  ča s tn e g a  p red se d n ik a , in  se je  do 
za d n je g a  za n im a l za n je n o  delo, saj so m u  b ili 
iz se ljen c i s ta ln o  p r i  srcu .

To je  k ra te k  p r ik a z  p o m em b n eg a  in  v e li­
ko p o tezn eg a  d e lo v a n ja  E tb in a  K ris ta n a , k i je  
b ilo  ta k o  m n o g o stran sk o , d a  ga bo tre b a  še 
n a ta n č n e je  osve tliti. U pam  pa, d a  bo ta  spo­
m in sk i č lan ek  p r ik a z a l n aš im  izse ljencem  —  
k je r  ko li po  sv e tu  —  v sa j v  g la v n ih  o b ris ih  
ž iv lje n je  in  p r iz a d e v a n ja  ve lik eg a  p o k o jn ik a , 
k i je  b il to liko  le t  č lan  n aše  iz se ljen sk e  sk u p ­
nosti.

Vsi, k i so p o k o jn ik a  p o zn a li in  za k a te r ih  
bodočnost je  vse  ž iv lje n je  de la l, ga bodo 
o h ra n ili v  n a jle p še m  spom inu .

N jegova d ru ž ica  F ran ces, k i im a m nogo 
zaslug , da je  p o k o jn ik  u ča k a l ta k o  visoko  s ta ­
ro st, n je g o v i zn an ci in  p r ija te lj i ,  s lovensk i 
n a p re d n i iz se ljen c i v ZDA, k i jih  je  sm rt po ­
k o jn ik a  še posebno  težko  p riza d e la , in  ves 
s lovensk i n a ro d  so s p o k o jn ik o m  m nogo iz­
gub ili.

Č astn i g rob  n a  lju b lja n s k e m  p okopališču  
v slo v en sk i ro d n i zem lji, v  k a te ro  se je  v rn il 
u m re t, bo še pozn im  rodovom  p riča l, d a  leži 
v  n je m  m ož p o š te n ja k  in  b o rec  za p rav ic e  d e­
lo v n ih  ljud i!

C vetko  A. K ris ta n

Klemenčič: Iz slovenske vasi



il je eden izmed Ustih, ki 
so se izselili km alu po prvi sve­
tovni vojni. »Po vojni je bilo 
vse porušeno, nova hiša z m uko  
zgrajena, denarja je manjkalo, 
malo pa je  bilo upanja, da hi 
ga zaslužil. Nova tuja država  
Italija je imela vedno ka j vzeti 
Slovencem: šole, društva, časo­
pise . . .  Vse to je vplivalo na 
očeta, ki je bil zaveden Slove­
nec, da se je 1928. leta izselil 
iz Jugoslavije .« Tako nam piše 
njegova hčerka iz Belgije.

Nadaljevalo se je kakor pri 
tolikih slovenskih družinah. N a j­
prej je prišla za njim  žena z 
m lajšim  otrokom, sinom. Čez 
nekaj let pa še babica s sta­
rejšim otrokom, hčerko.

Vsak začetek je težak, v tujini 
pa je  nemara še težji. O pravljal 
je v rudniku  težka dela, da bi 
prehranil družino. Mati je varč­
no 'gospodinjila, hčerka se je 
učila šivanja. Ko se je izučila, 
je šivala za vso družino in za 
druge.

Tako so se počasi rinili na­
prej. Starejši otrok, sin, je bil 
izredno bistre glave. Tudi v šoli 
so rekli tako. In  nekoč je šinilo 
staršema o glavo, zakaj ne bi 
njun  sin, če je tako bistre glave, 
študiral? Da bi postal, denimo, 
inženir, sodnik ali profesor? Da 
bi se ne bilo treba m učiti d črni 
jami? Da ne bi dedoval poklica  
svojega očeta, kar je že neka k­
šen nenapisan zakon v vseh ra ­
darskih revirjih po svetu? Zares 
pogumna misel za slovenskega 
rudarja! Š tud ij je  draga reč in 
o n jihovi naselbini še ni n i­
kom ur prišlo na misel, da bi dal 
sina študirat.

Ob večerih se je družina po­
menkovala. Morda bi pa le šlo. 
če bi m ati še bolj varčevala, če 
bi hčerka malo delj šivala v 
noč, če bi oče prevzel še težje 
delo v jami. Računali so in ra­
čunali. Naposled so prišli do 
sklepa, da bi šlo.

Fant je tedaj končal srednjo 
šolo. Treba se je bilo odločiti, 
kaj na j študira. Ni dolgo pre­
mišljeval. Med očetovimi tova­
riši je divjala silikoza. Na n ji­
hova pljuča je  legal kam nit 
prah in jih  razjedal. Bolehali 
so eden za drugim. Skoraj nihče 
m ed njim i ni dosegel polne de-

Z I  M A  V R S C A J - H O L Y

féesnicitci 'zg.o.d&a 
o  Maiikt

Mladi dr. Dušan Križnič je prisegel 
svojemu umirajočemu očetu, da ni­
koli ne bo zatajil svojega rodnega 

jezika

lovne dobe. Kaj naj torej še pre­
mišlja? Odločil se je: zdravnik  
bo. Pomagal bo rudarjem, ro­
jakom, pomagal pa bo tudi ru­
darjem vseh narodnosti, k i so 
prišli od vsepovsod, da bi si v 
črnih belgijskih rudnikih  služili 
kruh; vsi so si tovariši med 
seboj, vsem lega strupen prah 
na pljuča in jih  zastruplja.

Fant je začel študirati, m ati 
je  štedila, hčerka je šivala, oče 
je pa prevzel najtežje delo v 
jam i ■— odkrivanje premogov­
nih plasti. Ob večerih pa so 
govorili o Jugoslaviji, brali o 
Jugoslaviji in prepevali sloven­
ske pesmi. Če je oče, ki je rad 
posedal pri sosedovem radijskem  
sprejem niku, ujel slovenske be­
sede, je bil nadvse srečen. Ko je 
nekoč po drugi svetovni vojni 
zaslišal pesem: »H ribčki, poni­
žajte se!«, je ves zasopel stekel 
domov po ženo in oba otroka: 
»Pridite brž! Poslušajte!« In  
stekli so, ne da bi si ogrnili 
plašče — bila pa je zima  — in 
še stanovanja niso zaklenili.

Mati je vestno pazila na to, 
da sta otroka vselej govorila 
slovensko. Skrbno jima je po­
pravljala napake v izražanju,

ki se jih  tako lahko naleze 
drugi rod v tujini, saj sliši 
okrog sebe d šali, družbi, na 
ulici in  drugod samo tu ji jezik. 
Zlogoma jim a je prebirala slo­
venska berila in  ju učila ljubiti 
lepoto slovenskega jezika. Pa 
tudi v javnem  življenju  je vsa 
družina vneto izražala svojo 
globoko ljubezen do rojstne do­
movine.

Tedaj je v m im o družinsko  
življenje udarilo kakor strela z 
jasnega — očeta je napadla sili­
koza! O, kakšen udarec za dru­
žino! S podvojeno vnemo se je 
sin vrgel na knjige, da bi čim- 
prej dokončal študij! Da bi se 
čim prej s svojim i m ladim i si­
lami spopadel s to črno sovraž­
nico rudarskih življenj!

In res. Sin je študij končal in 
ugled vse družine v naselbini je  
zelo narasel. Še nihče izmed njih  
ni dosegel takšne sreče, da bi 
njihov sin postal zdravnik. Toda 
srečo je  kalila očetova bolezen. 
Z n jim  je šlo navzdol. Tedaj so 
že imeli radijski sprejem nik in 
v postelji je poslušal slovensko 
besedo ih pesem. Sanjaril je o 
lem, da se vrne o domovino, ki 
jo je obiskal pred nekaj leti. 
Takrat n i slutil, da jo gleda 
zadnjikrat.

Umrl je. Umrl prav tisle dni. 
ko se m u je izpolnila velika  
želja: sin je  nastopil službo 
zdravnika. Pred smrtjo je na­
ročil sinu: sNe pozabi, sin moj. 
ki si postal zdravnik na tujih  
tleh in boš zdravil tuje ljudi, 
da si Slovenec in  Jugoslovan! 
Prisezi mi, preden umrem, da 
se ne boš izneveril slovenski 
zem lji in  slovenski besedi! Pom­
ni, da bodo tudi tvoji otroci in 
njihovih otrok otroci — sloven­
skega rodu!«

Umrl je, potolažen  s sinovo 
prisego. In danes je njegov sin, 
dr. Dušan Križnič, priljubljen  
zdravnik v naselbini v Serrain- 
gu. Tam  živi s sestro in materjo 
med Slovenci, k i jih  je bolj 
malo, med Hrvati, Dalmatinci 
in Bosanci. Zdravi jih, kadar so 
bolni, ob večerih pa poje z 
njim i slovenske in dalmatinske 
pesmi, ki jih  spremlja na kitaro.

In  zgodba o sinu, ki je očetu 
na smrtni postelji prisegel večno 
zvestobo slovenski zemlji, bo 
ostala o naselbini večno živa.



T O N E  S E I I S K A K

Jmseljenska pesem
Spet je minilo Johnu Maleschichu leto dni v daljnem svetu 
m čas neusmiljeni pobelil mu lase je, skrnil sluh in vid; 
ko se zbero pri sivem dedu vnuki ob končanem starem letu, 
jim razprostre po mizi majhen, silno star, oguljen zemljevid.

Le-tu so Frank, Andrem ter Louis in Mary, Jo-no, skratka, vsa mladina. 
Na zemljevidu so planine, reke, jezera in mreža cest . . .

Poglejte, deca, tu! Od tod do tjakaj —  to je moja domovina!
Ljubljana, vidiš jo na -sredi, je kraljica naših slavnih mest!

A tule spodaj so Gorjanci, sinja Kolpa, tod sem krave pasel; 
pastirci smo bili takrat, kujoni srečni kakor zdajle vi!
Na koncu le vasi sem o borni bajti materi čez glavo rasel, 
na gričku za vasjo pokojni spe, tam mojim vsem trohne kosti,

Pod goro potok žubori; rezljal sem mlinčke, na drevesa plezal, 
a v hosti, hej, sem veverice urne, polhe, ptičice lovil; 
o goricah, jej, otročki moji, sem na kolce vinsko trto vezal, 
a o tejle zidanici beli pesmi sem prepeval, vilice pil.

Potlej je kruha zmanjkalo, a mi na barko, čez morja široka!
In z nami šla prešerna je mladost po srečo s karto White Star Line:1 
z obale mahala nam je v slovo domača, draga, ljuba roka 
in tu sem črn mož postal globokih rovov pensilvanskih majn.2

No, zdaj sem tu, le zemljevid ostal mi je od rojstne domovine.
Pred smrtjo bi še enkrat rad prestopil mili prag sirotnih bajt!
Tam je srce mi zagorelo, v rodni prsti so še korenine ...
Saj to je tisto, kar boli..., drugače bi bilo prav vse all rightP

1 W hite S ta r Line (vajt s ta r lajn) — prekom orska agencija
2 mine — rudn ik
3 all rig h t (olrajt) — vse v redu!

VE L I K U S P E H  N O V E G A  S L O V E N S K E G A  FI LMA
Tri tedne so v L jubljani z ve­

likim uspehom predvajali slo­
venski film »Vesna«, ki je prva 
slovenska film ska komedija. 
F ilm  je posnet po zgodbi, ki jo 
je napisal slovenski pesnik Ma­
tej Bor. V tej vedri, prisrčni 
filmski komediji so glavni ju ­
naki študentje, ki jih  tudi ig ra­

jo prav i ljubljanski študentje. 
Po m nenju L jubljančanov, ki 
so zlasti do domačih filmov 
zelo kritični, je »Vesna« doslej 
najbolj uspel slovenski film, ki 
prekaša celo priljubljenega 
»Kekca« in prvi slovenski film 
»Na svoji zemlji«, posebno po 
tehnični izvedbi in filmski igri

nastopajočih. Po uspešnem pred­
vajan ju  v L jubljani je film  n a­
stopil zmagovito' pot po drugih 
k ra jih  Slovenije in  po drugih 
republikah Jugoslavije ter si od­
p rl v ra ta  tudi v tujino, k jer ga 
bodo na jp re j predvajali v Za­
hodni Nemčiji, nato p a  bo šel, 
kakor vse kaže, dalje po svetu.



D raga slovenska sestra na tu ­
jem! Moje misli zdajle potujejo 
k tebi, t ja  daleč »čez hribe in 
doline in široke vode« v vse 
kraje, kjerkoli so razpršene k ap ­
ljice naše slovenske krvi. Po­
zdravljena! Pozdrav domovine 
ti prinašam , topel, domač in ves 
veder. In zdaj bova malo po­
kram ljali. O čem? O, s tem pač 
ne bo' težav. Snovi za pogovore 
imava na pretek. Govorili bova 
o družini, o domu, gospodinjstvu 
in vseh neštetih stvareh, ki so 
s tem v zvezi. Pogovorili se 
bova še o marsičem, za kar boš 
ti sama dala pobudo. Piši nam! 
Vprašaj, če želiš kakšno^ pojas­
nilo ali nasvet! Z veseljem ti 
bomo ustregli. Širok krog znank 
imam, ki so mi obljubile, da se 
bodo od časa do' časa rade ogla­
sile v tem kotičku, kajti če bi 
vedno le jaz sama »otresala je­
zik«, bi bilo m orda predolgo- 
časno.

Danes se lahko pomeniva o 
stvari, ki je najb ližja mojemu 
in tvojem u srcu.

Ali si se zavedala takrat, pred 
desetletji, ko si odhajala na tuje 
z m ajhno culico po> srečo in 
kruh, da kljub  vsej revščini 
nosiš s seboj neprecenljiv za­
klad? Svoje pridne roke in še 
nekaj prav tako' dragocenega — 
govorico svoje slovenske m ate­
re! V tujini si si ustvarila dom 
in družino, rodila si otroke in 
m orda si že srečna babica šte­
vilnim vnučkom. Kako si delila 
tem svojim  dragim  od svojega 
zaklada, ki si ga prinesla iz 
svoje rojstne domovine, in kako 
jim deliš? Ali se vselej zave­
daš, da je to najplem enitejša 
dediščina, najlepše darilo, ki ga 
moreš dati svojim otrokom in 
vnukom, dediščina, ki je tem 
bolj dragocena, čim dalje te je 
življenje odtrgalo od rojstnega 
doma. Dobra, ljubeča, skrbna 
žena in m ati je temelj družine. 
Tvoji otroci, rojeni na tujem, so 

hodili v tuje šole, odrasli so in

N A J V E Č J I  Z A K L A D

kakor ptički so poleteli iz gnez­
da ter si ustvarili lastne dru­
žine. Ali še pomnijo uspavanke, 
ki si jih  jim  nekoč prepevala v 
sladkem jeziku svoje m atere? 
Ali še kdaj zapoješ p rav  te 
pesmi, ko ti sin iu hči položita 
tvoje vnučke na krilo?

Tvoj mladi rod je pognal ko­
renine v zemlji, k jer sta z mo­
žem pustila znoj in žulje svojega 
dela. Prav je tako. Ne smeš pa 
dopustiti, da ostane samo pri 
tem, da bi s teboj usahnilo dre- 
vo, ki so ga pred mnogimi sto­
letji na m ajhnem  koščku pre­
lepe slovenske zemlje zasadili

tvoji davni slovenski predniki. 
N aj se tvoj m ali vnuček ali 
vnučka, čeprav sta že »čisto 
Američana« ali »Francoza« ali 
»Nemca« ali karkoli že, s pono­
som zavedata tudi svojega slo­
venskega porekla, naj spoznata 
in znata tudi slovensko govorico 
in slovensko pesem, ki je bila 

'vedno zvesta sprem ljevalka n a ­
šega življenja in' dogajanja ter 
je zaslovela tudi v tujini. S tem 
boš izpolnila svojo' veliko dolž­
nost kot m ati svoje družine na 
tujem  in kot zvesta hči svoje 
slovenske domovine. Pozdrav­
ljena, draga sestra! jelka

Gaspari: 
Slovenska mali



SREBRNI JUBILEJ SLOVEN­
SKE OPERE V CLEVELANDU

Slovenska naselb ina v C leve­
landu je  lani novem bra p raz ­
novala pomembno obletnico — 
srebrn i ju b ile j slovenske opere.

Ta ju b ile j je  res največjega 
pomena, saj dokazuje, da slo­
venski delavci p ri svojem  tež­
kem  delu v tu jin i niso pozabili 
na svojo ku ltu ro , in pove tudi, 
da navdušenje in vz tra jnost 
lahko p rem agata največ je  
ovire.

P rav nič izšolanih pevcev ni 
bilo med p ion irji, k i so pred 
25 leti v C levelandu ustanav­
lja li slovensko opero. Bili so 
sami delavci, dobri pevci, vse 
drugo pa je  opravila volja, 
vztra jnost, velika in požrtvo­
valna ljubezen. Na prvem  listu 
slovenske opere v C levelandu 
so zapisana im ena ro jakov : 
Bele, P lut, M ary Ivanusch, Jo- 
sepliine Milavec, A ntoinette 
Simčič in John Ivanusch.

29. novem bra 1928 so Sloven­
ci v C levelandu nastopili s 
svojo prvo opero, s »Turjaško 
Rozamundo«, ki jo  je  uglasbil 
John Ivanusch, lib re to  pa je  
napisala M ary Ivanuscheva. 
Veliko pogum a je  bilo treba 
za javen  nastop z opero, ki so 
peli sami pevci — diletanti. 
Šlo je . Uspeh je  bil s ija jen . 
A vditorij Slovenskega n aro d ­
nega doma je  bil nabito  poln 
navdušenih poslušalcev, ki so 
p rire ja li ovacije d irigentu-skla- 
date lju  in pevcem. Večina iz­
med prisotn ih  je  ta k ra t prvič 
gledala in poslušala opero.

Z leti se je  skupina sodelu­
jočih n e k a jk ra t reorganizirala , 
a delo se je  nadaljevalo . Zdaj, 
ob 25-Ietnici, je  za sreb rn i ju ­
b ile j slovenske opere v C leve­
landu G lasbena M atica, k i jo 
vodi ro jak  A. Subelj, naštud i­
ra la  dve operi: »Cavalerio R u­
sticano« in »Pagliacci«. Uspeh 
je  bil zelo lep. V prvi operi

so se zlasti odlikovali: Anna 
Safred v vlogi Santuzze in June 
Priče, k i spada k  najboljšim  
pevkam  zbora, da lje  Tony 
Mihelič, F eliks T ure l in drugi.

V operi »Pagliacci« je  pel 
glavno vlogo in se odlično 
uveljav il F ran k  Bradač, ki si 
m ora, k ak o r vsi drugi, služiti 
k ruh  z delom svojih  rok  in se 
ob prostih  večerih  izobražuje 
v petju . S svojini petjem  in 
igro je  osvojil vsa srca. Zelo 
je  ug aja la  tud i C aroline Bu- 
dan, Johe Perenčevič, F. T u ­
re l in drugi.

Na tem  večeru  je  p re je l lepo 
spom insko darilo  Luis Bele, 
»oče slovenske opere v C leve­
landu«. Samo ta še živi od p io­
n irjev , k i so p red  25 leti spro­
žili zam isel o ustanovitv i slo­
venske opere in so to zamisel 
tud i tako lepo uresničili.

CLEVELAND — OHIO 
USPEL KONCERT PEVSKEGA 

ZBORA »ZARJA«
Mešani pevski zbor »Zarja« 

je  18. oktobra 1953 p rired il v 
velikem  avd ito riju  Slovenskega 
narodnega doma na St. C lair 
Ave koncert, k i je  zelo lepo 
uspel. Poslušalci so zbrano sle­
dili program u, ki je  bil dobro 
izbran in odlično podan. Ta 
koncert je  spet potrdil, da so 
Z arjan i odlični pevci, k i im ajo 
v Josephu K rabecu odličnega 
pevovodjo in v p ianistu  E. P o lj­
šaku izvrstnega sprem ljevalca. 
Po koncertu  se je  razvila ve­
sela zabava s plesom.

DRUŠTVO »V BOJ« ŠT. 53
SE JE SPET POSTAVILO
To društvo je  8. novem bra 

1955 postavilo v svojem  razvoju  
nov m ejnik, k i je  velikega po­
mena zan j in za vse slovenske 
Clevelandčane. Ta dan je  v 
okviru  tega d ruštva p rired ila  
koncert gdč. F lorence Sisko- 
vich, am eriška Slovenka in go­

jen k a  slovite pevske šole New 
England C onservatory  oi Music. 
D vorana je  b ila  nabito  polna in 
mnogi niso dobili sedežev. M la­
da F lorence je  p rišla  na kon­
cert tako rekoč naravnost z 
bolniške postelje. V dekliški 
šoli v Bostonu je  b ila  nam reč 
velika epidem ija vnetja  v grlu, 
obolelo je  35 gojenk, med n j i ­
mi tudi Siskovischeva. K ljub 
tem u se pa ni hotela odpovedati 
koncertu, nastopila je  in žela 
velik  uspeh. Siskoviclieva je  še 
m lada in pred  n jo  je  še velika 
bodočnost, k i j i  jo  napovedu­
je jo  tudi glasbeni s trokovn jak i 
in k ritik i. Tudi enodejanka 
»M utasti m uzikant«, ki jo  je  
rež ira l John Š teblaj, je  lepo 
uspela in so se vsi igralci dobro 
odrezali. Bil je  lep um etniški 
večer, na k a terega  je  lahko 
društvo, ki je  s to p rired itv ijo  
proslavilo  46-letnic,o svojega 
obstoja, upravičeno ponosno.

YUKON, PENSILVANIJA
WESTMORELANDSKA FE­

DERACIJA DRUŠTEV SNPJ je  
8. novem bra lani p rired ila  j e ­
senski koncert in veselico v Fi- 
rem cu dvorani. Pevski zbor 
P rešeren  iz P ittsburga je  začel 
z v rsto  slovenskih pesmi. So­
delovala je  p rilju b lje n a  pev­
ska um etnica Josephine Klun. 
P ovabljen  je  bil tudi pevski 
zbor iz C laridge, ki ima obši­
ren  program  slovenskih narod­
nih pesmi.

FONTANA — CALIFORNIA 
TUDI V FONTANI SE PRIDNO 

UDEJSTVUJEJO
8. novem bra je  p rired ilo  d ru ­

štvo št. 569 SNPJ prired itev , ki 
dokazuje, da so tud i Fontanča- 
ni p ridn i orači na ku lturnem  
področju. Začeli so seveda s 
pojedino; številni gostje so ši 
s pečenim i puran i im enitno 
»privezali duše«. N ato pa je  
predsednica d ruštva  Pavla Ska- 
vich naznanila, da se prične



program . N a jp re j je  nastopil 
m ladinski k rožek  št. 65 iz Los 
Angelesa, k i je  pod vodstvom 
J. C ukale podal n ek a j zelo 
dobrih točk. Za njim i so nasto­
pili m ladinci iz Fontane, to je  
krožek št. "0, pod vodstvom 
Lorene R ih tarjeve. D alje  so 
nastopili pevci slovenskega 
pevskega društva »Wilsonite« 
pod vodstvom m arljive  am eri­
ške Slovenke Einely Goyenche. 
Kot solistka pa je  nastopila 
M ary Delach, k i ima lep in  
močan mezzosopran. Ves p ro ­
gram  je  bil pester in dobro 
podan te r  je  nadvse zadovoljil 
poslušalce.

ŽENSKI KLUB SND v D etro i­
tu  je  8. novem bra lan i p rosla­
vil svojo 25-letnico. Č lanice ze­
lo pridno delajo  v prid  Sloven­
skega doma in na društvenih  
p rired itvah .

PROGRESIVNE SLOVENKE 
KROŽKA 2, C leveland, so imele
14. novem bra 1953 sejem  v Slo­
venskem  narodnem  domu na 
St. C lair Ave. P roda ja le  so raz ­
na ročna dela, izdelke n jihovih 
pridn ih  rok  in tud i razne ku- 
k arsk e  dobrote, k ak o r domače 
pecivo: k ruh , potice, flancate, 
torte , p rave s ta rok ro jske  srč­
ke in punčke iz testa kot spo­
min na sejm e v sta ri domovini, 
k je r  so včasih za ljub ljen i 
fan tje  svojim  dekletom  kupo­
vali za spomin srčke z zaob­

ljub ljen im i napisi. P rodaja le  
so tudi lepe Židane ru te  za 
žene in dekleta , ki so jih  p re ­
je le  iz L jubljane.

RAZGIBANO DRUŠTVENO 
ŽIVLJENJE SLOVENCEV 

V ARGENTINI
Slovenci v A rgentin i im ajo 

za seboj že dolgih petindvajset 
le t kultu rno-prosvetnega u d e j­
stvovanja. Žal je  v zadnjih  
štirih  letih  v ladalo v edinem 
društvu, ki so jim  ga dovolile 
argen tinske oblasti, pravo m rt­
vilo.

Na veliko veselje pa je  že od 
septem bra sem videti, da so se 
slovenski ku ltu rno-prosvetn i 
delavci v Slovenskem podpor­
nem društvu  v Villa Devoto 
oprije li dela z resnostjo  in ve­
likim  zanosom.

Velik uspeh je  doživela »Po­
m ladanska p rired itev  mladine« 
dne 2?. septem bra, na katerem  
je  nastopila m ladina z novim 
pevskim  zborom  pod vodstvom 
izkušenega pevovodje C irila 
Jekšeta. K ljub temu, da je  
zbor nov in n jegova tehnična 
sposobnost še ni na višku, je  
publiko, k i je  do poslednjega 
kotička napolnila obsežne p ro ­
store Slovenskega podpornega 
društva, p rije tno  presenetil.

P redsednik  m ladinskega od­
bora ro jak  A lbert Čuk je  v 
uvodnih besedah poudaril željo, 
naj bi se več m ladine vključilo

v društvo, k je r  n a j bi pokaza­
la svoje sposobnosti. »Cilj te 
p rired itve  je  bil, pokazati novi 
domovini, da smo Slovenci po 
številu  sicer m ajhen, po stopnji 
k u ltu re  pa velik  narod,« je  po­
vedal ro jak  Čuk.

V prvi točki sporeda je  n a­
stopil z dvem a pesmima o tro ­
ški zbor pod vodstvom učitelja 
J. C. Budina, ki je  tudi sprem ­
lja l na k lav irju . Nato so sle­
dile dek lam acije in nastop šte­
vilnega m ladinskega zbora, ki 
ga je  vodil C. Jekše. Zbor je  
p rv ik ra t nastopil štiriglasno. 
Na posebni um etniški višini pa 
je  bilo izvajan je  sta rih  pevskih 
zborov, in sicer m oškega zbora 
pod vodstvom Jaka K reb lja  in 
m ešanega zbora pod vodstvom 
C irila Jekšeta. Vsi zbori in po­
sam ezniki, ki so nastopili, so 
želi burno odobravanje in n a ­
vdušenje. Po k ratkem  odmoru 
se je  m ladina predstav ila  s 
šaloigro v španščini, k i je  vzbu­
dila veliko zanim anje.

Tudi p rired itev  i l .  oktobra 
v korist tiskovnega sklada lista 
»Naša domovina« je  izredno 
lepo uspela. Tu so p rav  tako 
nastopili moški, m ešani in m la­
dinski pevski zbori Slovenske­
ga podpornega društva. Ne­
um orni sk ladate lj C iril Kren 
je  za to priložnost p rired il 
venček slovenskih narodnih 
pesmi. P rired itve  se je  udele­
žilo tudi mnogo p rija te ljev  
»Nove domovine« iz srbsko-

Pevski zbor 
>Zarja< -



hrvatskega dela naselbine. O d­
bor »Nove domovine« se je  za­
hvalil obiskovalcem  za tako 
številno udeležbo in  za zaupa­
n je z obljubo, da bo list »Nova 
domovina« tud i v p rihodn je  
s še večjim  veseljem  bodril 
svo je zveste č ita te lje  in vso n a ­
selbino k  b ratskem u delu  v 
enotnosti in  dom ovinski lju b ez­
ni, k ak o r tu d i k  spoštovanju 
do gostoljubne A rgentine.

Zanim iva posebnost te  p r ire ­
ditve je  bila volitev Izvoljenke 
Slovenske naselb ine 1955 in 
n jen ih  častnih sprem ljevalk . 
»Izvoljenka slovenske naselb i­
ne« je  častn i naslov, k i ga nosi 
v znak hvaležnosti slovenske 
naselb ine do požrtvovalnega 
dela slovenskih deklet, žena in 
zavednih m ater v p rid  skupno­
sti dek le ali žena, izvoljena z 
večino glasov na ja v n i p r ire ­
ditvi naselbine. Za leto 1953 je  
bila izvoljena ro jak in ja  Rozina 
M aurič, k i je  p re je la  največ 
glasov. P redsednik  »Nove do­
movine« Metod K ra lj j i  je  iz­
ročil tra k  z jugoslovansko in 
argentinsko zastavo in lepo d a ­
rilo. D arila  sta p re je li tud i n je ­
ni častni sp rem ljeva lk i S ilvija 
Leban in O lga Čotar.

FRANCIJA
Slovenski izseljenci v F ra n ­

ciji, k i so združeni v treh  več­
jih  d ruštv ih  »Sava«, »Slavček« 
in »Triglav«, so dne 29. novem­
b ra  enotno proslavili jugoslo­
vanski d ržavni p raznik , Dan 
ustanovitve nove Jugoslavije.

P roslava se je  začela ob treh 
popoldne v nabito  polni dvo­
ran i »W itkowski« v F reym ingu. 
Za uvod je  zaigral ta inburašk i 
o rkester d ruštva »Slavček« ju ­
goslovansko in francosko him ­
no, nato  pa je  jugoslovanski 
konzul iz Metza tov. Lotrič z 
lepimi in jasn im i besedami 
označil pomen prazn ika 29. no­
vem bra. V imenu vseh treh iz­
se ljensk ih  društev  mu je  m la­
dinka G regorčičeva poklonila 
lep šopek cvetja . Zbrane slo­
venske ro jak e  je  tudi nagovoril

župan iz Freym inga, ki je  po­
hvalil k u ltu rno  delovanje Slo­
vencev v F ra n c iji in  izrazil že­
ljo , da bi se p rija te ljs tv o  med 
Jugoslavijo  in F rancijo  še o k re ­
pilo. N aslednje točke program a 
so bile dek lam acije  in p e tje  
razn ih  zborov d ruštev  »Sava« 
in »Slavček«. Tudi francosko 
harm onikarsko  društvo St. Bar- 
be, čigar polovico članstva se­
s tav lja jo  jugoslovanski m lad in­
ci, je  izvedlo več um etniških 
točk na harm onike.

R ojstna dom ovina je  iskreno 
vesela enotnosti treh  glavnih 
slovenskih izseljenskih  društev  
v F ranciji, s k a tero  nastopajo  
zadn ja  le ta  p ri proslavi n ajveč­
jega jugoslovanskega d ržavne­
ga prazn ika, 29. novem bra. Že­
leti bi bilo, da bi tako enotnost 
pokazala tudi slovenska d ru ­
štva v H olandiji, N em čiji in 
drugod po svetu.

HOLANDIJA
V urad Slovenske izseljenske 

matice še vedno p rih a ja jo  p is­
ma naših ro jakov , ki so v letu  
1955 obiskali svojo ro jstno  do­
movino. P rav  tako k ak o r Slo­
venci iz ZDA, K anade in A r­
gentine, tako tud i ro jak i iz 
F rancije , N em čije in H olandije 
izražajo  v teh pism ih svoje ve­
se lje  in zadovoljstvo, da so po 
dolgih letih  in celo desetletjih  
preživeli p rije tn e  dni v krogu 
svojih dragih. Pism a so poln a 
navdušenih besed o naravnih  
lepotah Slovenije in o n jenem  
velikem  gospodarskem  nap red ­
ku, Vsi ro jak i se enodušno za­
h v a lju je jo  Slovenski izseljen ­
ski m atici, k i jim je  p rired ila  
tako prisrčen sprejem  na do­
mačih tleh.

»Nikoli ne bomo pozabili 
toplega sprejem a na Jesenicah 
in v L jub ljan i. O blasti so nam 
v vsaki stvari hvale vredno po­
magale. O biskali smo predvsem  
svoje sorodnike, z L ju b ljan ­
skega gradu smo občudovali 
k rasen  razgled po L jub ljan i in 
okolici, ogledali smo si tovarne

in najlepše predele Slovenije, 
k ako r Bled, V intgar itd. Bili 
smo tud i na B rezjah  in se n a ­
užili toplega sonca ob Ja d ra ­
nu ...« , tako pišejo o svojih 
vtisih v S loveniji ro jak i iz Ho­
landije .

Zadovoljni smo, ko berem o 
da lje  pism a ro jakov  iz H olan­
d i j e : . . .  »Polni navdušen ja  nad 
lepotam i naše domovine smo se 
vrnili domov. Posebno prevzeta 
pa se je  v rn ila  naša m ladina, 
sa j je  večina prvič videla Slo­
venijo, pravo domovino svojih 
s ta rš e v . . .«

Popolnom a naravno in raz ­
um ljivo je , da je  v tu jin i ro je ­
na slovenska m ladina sp reje la  
za svoj občevalni jez ik  u radn i 
jez ik  dežele, v k a teri živi. Ob 
vsakoletnih obiskih pa vidimo, 
da je  še vedno številna m ladi­
na, k i govori slovensko, poje 
slovenske narodne pesm i in ki 
se zanim a, od kod izhaja  in 
kakšna je  ta  zem lja njihovega 
rodu.

Vse p rizn an je  gre predvsem  
zavednim  staršem  in vzgojite­
ljem  naše m ladine v tu jin i, ki 
se trud ijo , da bi naša m ladina 
ostala res slovenska m ladina!

K aj bi mogli še več pričako­
vati od te m ladine, ko t je  to, 
k a r  smo čitali pred  kratk im , 
da naša m lada holandska Slo­
venka, k i je  letos prvič ob­
iskala domovino svojih staršev, 
ob tihih jesensk ih  večerih z 
ljubezn ijo  p reb ira  spom inčke, 
ki jih  je  prinesla  s seboj v H o­
landijo , m ed katerim i so tudi 
verzi, k i jih  ji je  zapisala v 
spominsko kn jigo  n jena se­
strična:

Tam, k je r  T rig lav  zem ­
ljo  straži,

b istra  Sava jo  poji, 
tam je  domovina tvoja, 
tam  tvoj narod še živi. 
Tam m ožje so slavni 
z delom um a in srca 
čast, veljavo pridobili 
pred  narodi sveta!

Le tisti izseljenec, ki je v svojem srcu ohranil vsa plemenita čustva do rojstne 
domovine, bo lahko plemenitost teh rodoljubnih čustev presejal v novo domovino

(Roosetvelt)



\ II- ID IIE M  IIIL A  JI lili
S LO V E N S K A  NARO DNA PRIPO VEDKA

Bila je žena, ki je imela tako 
lepo hčer, da ji v vsem kraju  
ni bilo para, pa so ji čuda v 
Ogledi hodili.

Žena pa je rekla: »Kdor ho­
če dobiti mojo hčer, m ora ta ­
ko dolgo z menoj govoriti, da 
bom rekla, to je laž.«

Neki gospod je imel tr i h lap ­
ce. N ajm lajšega med temi sta 
druga dva imela za norca.

Nekoč SO’ peljali tri voze gno­
ja  mimo hiše tiste žene.

Z ju traj je rekel stare jši h la ­
pec: »Danes bomo peljali gnoj 
mimo tiste žene. Danes bomo z 
njo govorili in j-o pripravili, da 
bo rekla: »To je laž.«

N ajm lajši reče: »Tudi jaz 
bom govoril z njo.«

Zdaj reče starejši hlapec: 
»Dobro ju tro  bog daj, mati! 
K aj delate, mati?«

Žena reče: »Zelje plevem.«
Zdaj dalje ne ve kaj z n jo  go­

voriti, d a  b i žena rekla, to je 
laž.

Zatem pripelje srednji hlapec 
in  reče: »Dobro ju tro  bog daj, 
m ati! K aj delate, mati?«

Žena mu reče: »Zelje plevem.«
Zdaj tud i on ne ve kaj z njo 

govoriti, da bi žena rekla, to je 
laž.

Fran  Levs tik

K O L I N E

Mi smo davi m uho k la li 
in koline vam  poslali, 
z mesom tud i klobasic: 
n ek a j lep ih  krvavic, 
tr i mesene, 
tri p r  tene.
V ina v rek i si kup ite , 
z n jim  kolino p op lakn ite !

Zdaj pripelje najm lajši hlapec 
in reče: »Dobro ju tro  bog daj, 
m ati? K aj delate, mati?«

Žena m n reče: »Zelje plevem.«
On pa' j i  reče: »Mi smo ga 

pa že devet kadi narezali.«
Žena m u reče: »To je dobro.«
A hlapec reče: »Ni dobro, ker 

nam  je vse splastelo (segniloi).«
Žena reče: »To je slabo.«
A hlapec reče: »Ni slabo; smo 

ga zvozili n a  njivo in je z ra­
slo  debelo  hrastje.«

Žena reče: »To je dobro.«
A hlapec reče: »Ni dobro, 

hrastje je bilo vse votlo.«
Žena reče: »To’ je slabo.«
A hlapec reče: »Ni slabo, ker 

je bilo polno meda.«
Žena reče: »To je dobro.«
A hlapec reče: »Ni dobro; p ri­

šel je medved, p a  je vsega po­
jedel.«

Žena reče: »To je slabo.«

A hlapec reče: »Ni slabo: smo 
dobili medveda, pa smo devet 
kadi meda iz njega iztisnili.«

A žena reče: »To je sakra- 
rnenska ,laž.«

Tedaj ti je najm lajši hlapce 
dobil hčer, čeprav sta  ga stare j­
ša dva imela za norca.

IGO GRUDEN

NOVOLETNO VOŠČILO
Ni s svobodo obsijalo 
sin je  Soče novo leto; 
nad tržaško je  obalo 
m račno še nebo razpeto.
Ribič tam  vsak dan vprašu je : 
»Morje, ki združuješ hk ra ti 
narode in zem lje tu je , 
k d a j se mi spojim o z brati?«

Naša srca so m ed vami, 
b ra tje  v T rstu  in Gorici: 
niste združeni še z nami, 
še trp ite  po krivici, 
toda km alu  na j napoči 
tisto srečno novo leto, 
ko ,ob m orju  in ob Soči 
ljudstvo z b ra ti bo objeto.

JOSIP STRITAR 

UGANKE
Mlad zdaj sem lep in svetlobel, 
um azan ves slovo bom vzel.

(sneg)
P rirobn i in prisopiha, 
vendar nim a pljuč, da diha; 
brez jezika  k ak o r med 
sneg poliže nam  in led.

(burja)

SLOVENSKI PREGOVORI
Bolja je žlica medu, kakor lopata blata. 
Brez potu — ni medu.
Dober je med, vendar prstov ne snej.



NOVA SLOVENSKA DRAMA

Angloam eriški d ik ta t o p re­
daji T rsta in cone A Italiji je 
dal pobudo za novo slovensko 
dramo, ki je bila napisana, na­
štud irana in igrana v rekordnem 
času — 14 dneh. N apisal jo je 
Jože Zemljan iz L jubljane in 
ima kljub temu, da je bila na­
pisana v tako kratkem  času k a­
kor doslej nobeno slovensko de­
lo, svojo umetniško vrednost. 
D ram a se dogaja v slovenski 
vasi v bližini Trsta, glavna 
oseba pa je slovenski ribič Just 
F rluga in njegova družina, ki 
trp i in k rvavi pod fašističnim 
terorjem. Dramo' so predvajali 
v L jubljani že 31. oktobra, to  je 
22 dni po  angToameriškem d ik ­
tatu. Delo, k i im a pomemben 
naslov »Odločitev«, je iz L jub­
ljane našlo pot tud i na druge 
odre v raznih  k ra jih  Slovenije 
ter je bilo v p rav  kratkem  ča­
su prevedeno tud i v hrvaščino.

PRIMERNE IGRE ZA VAŠE 
ODRE

Ljudska prosveta Slovenije 
izdaja zbirko gledaliških iger 
pod naslovom »Knjižnica lju d ­
skih iger«.

Navedli bomo nekatere, da jih 
lahko izberete za svoje odre. 
Igre so različne. N ekatere so 
zahtevnejše, druge pa zelo pre­
proste, da jih  lahko povsod 
igrajo.

Anton Tomaž L inhart: V e- 
s e Id d a n  a l i  M a t i č e k  se  
ž e n i .  Komedija v petih deja­
njih. Vloge: 8 moških, 3 ženske, 
kmečki fantje in dekleta. 5 p ri­
zorišč: M atičkova soba, soba 
grajske gospe, graščinska p isar­
na, mosto-vž, vrt. Godi se ob 
prehodu iz 18. v 19. stoletje.

F. S .1 -Finžgar: V e r i g a .  
L judska ig ra  v treh dejanjiti. 
Vloge: 8 moških, 4 ženske, 1 de­
ček. 3 prizorišča: km ečka soba, 
za hišo, prostor sredi vasi. Čas: 
pred prvo svetovno vojno-.

T ri enodejanke: Anton Ingo­
lič: N a š l i  s o  se . Vesela 
enodejanka iz polpreteklega 
časa. Vloge: 7 moških, 7 žen­
skih. Prizorišče pred planinsko 
kočo. D ruga enodejanka: K. 
Trifkovič: Š o l s k i  n a d z o r -  
n i k. Šalo-igra s petjem  v enem 
dejanju. Vloge: 4 moške, 2 žen­
ski. Prizorišče — učiteljeva so­
ba.

Jovan Jovanovič Zmaj: 
K r a p .  Šaljiva igra v enem de­
janju. Vloge: 6 moških, 2 žen­
ski. Prizorišče na vaškem trgu.

lik a  Vaštetova: V i s o k a
p e s e  m. D ram a o Prešernu v 
petih dejanjih. Vloge: 17 moških, 
6 ženskih, otroci, pevci, 3 člani 
»Narodne straže«. 5 prizorišč: 
pivnica v gostilni »Pri Blažu.:, 
prehodni salon v ljubljanski K a­
zini, v pisarni odvetnika Cro­
batha, Prešernova soba, gostil­
na »Pri Jelenu« v K ranju. D o­
gaja se v 1. 1824—1848.

F ran  Žižek: M i k l o v a  Z a- 
l a. L judska igra v 9 slikah. 
Vloge: 10 moških, 5 ženske, 
kmetje, tu rški vojščaki. 5 prizo­
rišč: pod lipo na vasi, v hiši pri 
Miklovih, na Gradišču, na ska­
lah na Roščici, tu rška ječa.

B. Nušič: G u m b .  Burka v 
enem dejanju. B. Nušič: D v a  
l o p o v a .  B urka v enem deja­
nju. K d o  t r k a .  Šaljiv skeč. 
P e t  s k e č e v  za vesele veče­
re.

L judska prosveta Slovenije v 
L jubljani ima v zalogi poleg do­
m ačih :in tu jih  iger tudi veliko 
izbiro m uzikalij za pevske zbo­
re, soliste in salonske orkestre. 
Zaradi pom anjkanja prostora

jih  ne moremo poimensko n a­
vajati, ker je zbirka prevelika 
in raznolika. Posamezne pesmi 
so zelo poceni, saj veljajo po 3. 
4, 5, do 40 dinarjev, kakršen je 
pač -obseg. K adar potrebujete 
za vaše pevske zbore kakšne 
nove pesmi, pišite Ljudski pro­
sveti Slovenije v L jubljano in 
podrobno navedite, kakšne pe­
smi želiite in  vašim željam bo 
prav  gotovo ustreženo-.

Novice s knjižne police 
TONE SELIŠKAR: 

DEDEK SOM
Tone Seliškar nas je spet p ri­

jetno presenetil, zlasti slovensko 
mladino, ki ji je napisal m ikav­
no pravljično povest. Svoji 
»Bratovščini Sinjega galeba«, 
svojim »Mulam« in »Liščko-m« 
je dodal sedaj še svojega »Ded­
ka Soma«. V tej svoji najnovej­
ši knjigi povezuje na spreten 
način koristi človeškega in ži­
valskega sveta. Z živo- besedo 
odgrin ja pred nam i deželo gor­
ja, k je r pašujej-o-, vsak po svoje, 
hudobni k ra lj Reživrat na su­
hem, krvoločni povodni mož 
Decožer v vodi in požrešni ja ­
streb Ostr-okljun v zraku. Toda 
Jurij, glavni junak  te naše 
pravljične povesti, prem aga vse 
tri nasilnike in ozdravi ljub lje­
no m ater s pomočjo dobroduš­
nega in preudarnega dedka So­
m a in pa zale žabice, ki je bila 
nekdaj kot prevzetna m linarje­
va hči zakleta v žabo, sedaj pa 
postane ljubka Jurijeva neve­
sta. Tone Seliškar je mojster 
slikovitega piipovedo vanja,. Njte- 
gove pravljične podobe v »Ded­
ku Somu« p-onazoru je Janez 
Vidic z lepimi, uspelimi ilu stra­
cijami. Po novi Seliškarjev! 
knjigi bodo radi segali m ladi pa 
tud i starejši. V.



ZGODOVINA NARODOV 
JUGOSLAVIJE

Pred nam i je obsežna knjiga, 
ki šteje 768 strani. To pa je le 
prva knjiga pomembnega dela, 
ki bo zajemalo štiri debele 
knjige. Gre za »Zgodovino na­
rodov Jugoslavije«. To zname­
nito delo SO' zasnovali že 1. 1949. 
P ripravljalo  ga je ves ta  čas 
36 jugoslovanskih zgodovinar­
jev. Sredi decem bra 1953 smo 
dobili prvo knjigo v slovenskem 
prevodu zgodovinarjev dr. B. 
G rafenauerja in  Ferda G estri­
na. K njiga odstira zaveso v 
zgodovinsko dogajanje v sivi 
davnini, k i zajem a dobo div­
jaštva in barbarstva. Slika uso­
do in  spremembe, ki so jih ču­
tile jugoslovanske pokrajine v 
razdobju praskupnosti in v 
dobi, ko so tod vladali in šarili 
stari Rimljani. Knjiga nam na­

dalje pripoveduje o naselitvi 
Slovanov na balkanskem  pol­
otoku,! pa tudi o- tem, kako je 
razpadal stari slovanski rodov­
ni in plemenski red, ki ga po­
stopno izpodriva vaška občina, 
in kako se poraja  v novem 
razvoju razredna družba. T retji 
del knjige nam  pojasnjuje, kako 
so se razvijale v zgodnji fev­
dalni dobi slovenske, hrvatske, 
srbske in makedonske dežele. 
V četrtem, sklepnem delu pa 
nas seznanja z usodo jugoslo­
vanskih narodov v razdobju 
razvitega fevdalizm a, to je tja 
do začetka XVI. stoletja. Zna­
čilno za to znam enito znanstve­
no delo je, da podaja razvoj ju ­
goslovanskih narodov z razgle­
di in  pogledi, ki jih  prinašajo 
v naše zgodovinopisje dogna­
nja zgodovinskega materializma. 
Vsebino dragocene knjige po­
življajo številne slike in 24 p ri­

loženih zemljevidov. Izdajo slo­
venskega prevoda v nakladi 
4000 izvodo v je omogočila D ržav­
na založba Slovenije v L jub­
ljani, ki jo je založila. To delo, 
ki smo nan j lahko- ponosni, je 
živo pričevanje naše preteklosti. 
O dkriva nam trnjevo pot, ki so 
jo m orali prehoditi jugoslovan­
ski narodi v času, ko so jih 
združevale vezi rodovnega in 
fevdalnega reda. Ko prebiram o 
t'0 knjigo-, se lahko prepričamo, 
da jim  ni b ilo  nič prizaneseno 
na tej nemirni poti, sredi vi­
harjev, ki so brez konca in k ra ­
ja  vznem irjali evropski jugo­
vzhod. Zato jo bomo hranili na 
svoji knjižni polici z ljubeznijo 
in spoštovanjem, saj povezuje 
vse jugoslovanske narode, ne 
glede n a  to, kam  jih  je razkro­
pila usoda.

V-

S t e n a  fio^dtaoa L& s ta ta  domooina fiohU jajo
I z  Z a g o r j a :  Pavla in 

F ranc Prosen z družino po­
zdrav ljata  Štefano Prosenc v 
Lensu, Francija in  Mici Kolenc, 
Leus, Fosse 8, F ranc M arkovšek 
pozdravlja svoje stare kam erade 
in njihove družine Maksa Ose­
ta, Jožeta Ložnika, Franca Mar­
tinca, Mavričeve in ostale šte­
vilne znance v G etenu, Franci­
ja. Rudolf, Tončka in  Betka 
Mrva pozdravljajo staro mamo 
Stefano Prosenc o Lensu, Fran­
cija  in  ji želijo-, da km alu ozdra­
vi. Mali Rudi se ji srčno zahva­
lju je za darilo. Tople pozdrave 
pošiljajo tudi Mariji Golob in 
njem  družini o Satlaumines, 
Francija. Anton Rupnik z d ru ­
žino pozdravlja hčerko Angelo 
v Lensu in jo prosi, naj večkrat 
piše. F ranc R upnik pozdravlja 
prijatelje Francija Pepeljnjaka, 
Ladija Zupančiča  in  Stanka Ba- 
stiča in jih  vabi, n a j še pridejo 
na obisk. Jože Ponikvar po­
zdravlja svaka Leopolda Kol­
mana in njegovo- družino v Mi­
neš de Bazaitles, Departement 
M urtimoaselle ter znance: A n ­
tona Stebla ja bi A lojza  Vidica 
v Aum etzu  ter Franca Tadine v

Krisness, Depart, M urtimoasel­
le, Francija. Jože Udovič z d ru­
žino pozdravlja hčerko Marijo 
Gidaszemski in njeno družino, 
Tausac, P uy de Dome, Fran. 
Anton in Ana Zajko pozdrav­
lja ta  Alojza Konzole, Ano Kuč- 
ner in Marijo R ok o La Com- 
belle, Francija. Vili Zupančič 
pozdravlja starše Alojza in 
Frančiško Zupančič ter b rata  
in sestre v Lensu, Fr. Štefan 
T aškar s sv-ojo številno družino 
pozdravlja vse »Salominčane«. 
Jože Tram puž z družino po­
zdravlja Miho Oprešnika vB rua-  
che, Eaudoin, Franc, ter vse Slo­
vence v Lensu in  okolici. F ranc 
Močilnikar pozdravlja ose znan­
ce in prijatelje širom po Pas de 
Calaisu in Nordu.

I z  T r b o v e l j :  F ilip  in 
Štefka Perpar pozdravljata vse 
sorodnike, p rijatelje in znance 
v Pas de Calais in  Salomines, 
Francija. Pavla in F ranc Pate 
pozdravljata vse sorodnike in 
znance iz okolice Lensa, Fr. Po­
seben pozdrav Jožetu Kapusu  
iz Lensa. Angela in Edi Hrib- 
šek pozdravljata Leopolda in

Žito Goršek, Žito Rostohar, Loč- 
nikarjeoe, Impesletooe o Geis­
lingen Steige v W estf'atiji. E r­
nest in  Ivana Hribšek pozdrav­
lja ta  Agnes Sušeč, Jožeta K nav­
sa in  druge znance o Freimingu 
— Merlebach. Jože in Albina 
Trček pozdravljata Gregorja 
Potrpina z družino, Franca 
Burnika z družino in Valentina  
Gradooca v Salomines, Ivana  
in Franca Demšarja, Ivana Fre­
ska in  O blakove v  Mericordu, 
Franpija, Jožeta Babiča, Fran­
ca Sajeta ml. in Matildo Leme- 
tre v Lieoenu. Jože in Jožefa 
N aroglav pozdravljata vse znan­
ce iz Črvino in Wingles, Fr. 
Jože P-ovšič pozdravlja sina, 
hčerki in vse znance v Wingle- 
su, Francija.

M e d i j a  I z l a k e  p r i  Z a ­
g o r j u  : Ferdo Dornik, uprav­
nik počitniškega doma, pošilja 
pozdrave osem Jugoslovanom o 
Pas de Calais. Ana D ornik po­
zdravlja Marijo Martinčič o Pas 
de Calais, Johano Kisovec v Le 
Vierte in ostale sorodnike, Jo­
hana König, San Francisco, Ca­
lifornia. Terezija Dornik po-



Z lepe Gorenjske 
— pod Mariuljkono 
skupino

zdravlja očeta Ivana Hribovška  
te r  ostalo sorodstvo.

V ladim ir K odrič iz Solkana 
pozdravlja Alojzijo  Kodrič, 22. 
Chare el Zanki, Zamalek, Cai- 
ro, Egypte.

I z  P r v a č i n e  pozdravljata 
A ndrej Gregorič in  F ani Gre­
gorič Agato in Franco v Bue­
nos Airesu, Argentina.

I  z DVor n;b e r  g a - T a b o ­
r a :  M arija in  Veronika K av­
čič, roj. Budilia, F ranci in Lojz 
pozdravljajo Franca Kavčiča, 
Buenos Aires, Argentina, inL u i-  
sa Kavčiča, Berisso, La Plata 
44?, Montevideo, Arg. Bogdan 
in  M arica Žorž pozdravljata 
A ntona Žorža, Buenos Aires, 
Arg. A ndrej Jakom ini in  d ru ­
žina pozdravljajo  hčerke: Sla­
vo Šinigoj, Borda del Medio. D.
C. N. G. R. Rio Negro, Arg., 
Darinko Doarazchiuk, C. Corco 
1, Cineo Saltos D. C. N. G. R. 
Rio Negro, Arg., Marico Šini­
goj, Cineo Saltos, C. C. 28, Rio 
Negro. M arija M anfreda m ati in 
liči pozdravljata Franca in Iva ­
na Manfredo, Moliere No 2280 
Cap. Fed. Buenos Aires, Johna  
Costiča, 1649 llunoyer A ve  
Grand Haven, Michigan, USA. 
Alojz Pelicon in  Beti pozdrav­
lja ta  Karolo Antonič, Tino gasi e 
5210, Buenos Aires. Alojzija,

Jožefa in D ora Vodopivec po­
zdravljajo  Bernarda in A lojza  
Vodopivec, Chivilcoy 5196, De- 
voto. B. Aires, Argentina. A n ­
dreas Vodopivec, Calle 5 No. 
4521 San Carlos Berisso, Eva 
Peron, T. C. N. G. Ricca. Arg. 
Rafaela Vodopivec, Calle 55- 
12-15 No. 875, Eva Peron, Be- 
rissa, Argentina.

I z  N o v e g a  m e s t a  i n  
Ž a b j e  v a s i :

Ludvik Medvešček in hčerka 
Anica por. Hlede, zet Lojze Hle­
de in  b ratje  mr. ph. Ludvik in 
zdravnik dr. D olfe Medvešek 
v Beogradu, Mirko v L jubljani 
in nečakinji T atjana in  Breda 
pozdravljajo:

Milana M edveška, Chicago, 
lil., Jožefa Medveška, Euclid, 
Cleveland, Ohio, in Johna Med­
veška, Cleveland, Ohio.

Anton Petrič z družino po­
zdravlja:

Franka in Martina Tesacka v 
San Franciscu, Calif., Johna  
Tesacka, Seatle, W ashington, 
Martina Petriča, Mekesport, Pen- 
sylv., in Veroniko Schifter, Se­
ven C ounty View, Eagleviem. 
Pensylv.

A ndrej Žnidaršič z družino 
pozdravlja:

Lojzeta Žnidaršiča in družino  
o Indianapolisu, Indiana.

K arl in  France Žibert, M arti­
na Udovč in  družine pozdrav­
ljajo : Jožeta  Ziberta (Shebert). 
W idham, Ohio.

F rančiška Ambrožič, Alojz 
Ovniček in  družine pozdrav­
ljajo : Lojzeta Am brožiča in 
družino o M illmaukee, Wise.

R udi in  Lojze Župevc in  
F rancka Pungerčar — Jožeta  
Zupevca, Valparaize, Indiana, 
Lojzeta Ahčina, La Salle, III., 
Lukse Keleminič in  Milko Krpan, 
Gary, Indiana, Karolino Suha­
dolc m  družino v Gilbert, Min­
nesota in  družine pok. Antona  
Kolenca in Johane Stepič o Cle­
velandu, Ohio.

Ana Župevc in družina — Jo- 
sephvno Henning, Los Angeles, 
California.

Fric Knafelc in  družina — 
Dorčeta Knafelca, Beamoille, 
Ontario, Canada.

Pavla K nafelc z družino — 
Jenni Glusar z družino vT h o n i-  
ton, IlL  in  Rodopho Ušaj, Col- 
ligie 2941, Villa Devota, Bue­
nos Aires, Arg.

H orvat Pepca, Hotel M etro­
pol, Novo mesto — Vinka Hor­
vata 956 A lbert Rd. Vinsor, O n­
tario, Canada, Johna Blainika, 
senatorja, Minnesotta, Meri F. 
Sprajtz in družino St. Paul, 
Minnesotta.



Anica Kernc-Blatnik — Johna 
Blatnika, Margareto Blatnik in 
Johna d Minnesota.

Mimi Blažič — Ivano Sašek 
913, Keischam St. Indianopolis 
22. Indiana.

I z  G o t n e  v a s i :
Ana Kaušek, F ranc Kaušek 

in družina — Angelo ŠiškoDič 
in hčerko Florence, pevko, W a­
terloo Rd., Cleveland.

I z  S t r a ž e  p r i  St .  R u ­
p e r t u :

Pepca Jerm an z družino — 
Franka Rich, East 64 St. in St. 
Clair Ave, Cleveland.

I z  P o d z e m l j a :
A m alija Pezdirc z družino — 

Joa in Ano Bernik, Burming- 
ham, Michigan.

D ružina Mušičeva — Joa Mu- 
sicha, Paradise W ill, Sašk. Ca­
nada.

I z  G r a d a c a :
Niko Brine z družino pozdrav­

lja  znance in prijatelje o Circ- 
land Lake And, Canada.

I z  M e t l i k e :
Jože Vukšiniič — Janeza Dajč- 

mana in Jožefo Vukšinič, Chi­
cago.

V i n i c a  — ( D a m e l j  i n  
D r a g a )  :

Jure Špehar — Johna Špe­
harja, Chicago te r  vse p rija ­
telje lin znance.

Jože Kobetič z družino — 
Petra Kobetič a v  Port Arturu  
in  vse znance in prijatelje v 
K irk Lake And, Timiens, Win- 
dor, Ont. Kanada. Posebno stare 
kam erade Lojza Ostanka, Mar­
tina Bajuka, Georga Rochulova  
in Š tefa  S tankova v W indsor ju.

(Ostale pozdrave bomo ob ja­
vili v prihodnji številki.)

G R O B O V I  N A  T U J E M
V C levelandu, O. Joseph Zu­

pančič, s ta r  42 let, Ludwik Farč- 
nik, ro j. 1895 v Zagorju ob 
Savi, Š tefan Štefančič, ro j. 1882 
v Colu p ri Posto jn i, Josepf 
M ervar, ro j. 1881 v Žužem berku 
na D olenjskem , A ngela R ja ­
vec, ro j. R ink, s ta ra  46 let, iz 
C erkna p ri Tolm inu, Josip Le­
ban, s ta r  82 le t iz T rnovega pri 
Gorici. V Blaine, O. M artin 
Škoda, s ta r  65 let, doma iz 
vasi Ravno v k rškem  okraju . 
V San Cutoo, Mont, F rances 
Supar, s ta ra  65 let, doma iz ob­
čine Sm iljan, o k ra j Gospič na 
H rvatskem . V Vliyte W alley 
Pa. M artin Razpet, ro j. 1885 v 
P lan in i p ri C erknem . V Madis- 
son, 111. Anton Novak, ro j. v 
Benkovcu, M edjim urje. V Le- 
ra in , O. Jakob Tomažič, s ta r  
74 let, ro j. v D olen ji vasi p ri 
polici, V išnja gora. V G irard ,
O. je  b il p r i delu ub it 19-letni 
slovenski fan t R ihard  R. Ro- 
mie. V W estbury  L. je  um rl 
Jože L apa jnar, rodom  iz L ju b ­
ljane. Pueble, Col. A ndrew  Čol­
nar, doma s H rvatske. Bil je  
član d ruštva  O rel lt. 21 SNPJ. 
P red  leti je  živel v prem ogov­
nem  re v ir ju  v  Cbloradu. V 
stavki 1. 1915—14 je  bil zelo 
ak tiven  v u n iji p rem ogarjev . 
Zato so ga državni m iličniki, 
ud in jan i R ockefelerjevim  in te ­
resom, a re tira li in odvlekli na 
p rerijo , k je r  so ga nam eravali 
ustreliti. M oral si je  sam izko­
pati grob. Med kopanjem  pa

je  pobegnil in se izgubil med 
gručo gledalcev, kam or si m i­
ličnik i niso upali s tre lja ti. Ta­
ko se je  rešil sm rti. N jegova 
žena je  zarad i p restanega s tra ­
hu  znorela. R udarska u n ija  ga 
je  po rešitv i p rizna la  za do­
sm rtnega člana.

V M eadov Lansu, Pa. je  um rl 
F ran k  Drinovec, ro j. 1879 v Na- 
k lu  p r i  K ran ju , v F a rre llu  Pa. 
54-letna Rose Garm , v Manose- 
nu, Pa. John L ikar, s ta r  85 let, 
doma iz N aklega p ri Sežani, v 
Chicagu 75-letni M att V idegar 
iz K anderš p ri L itiji. V Brok- 
linu, N. Y. je  na svojem  po ­
sestvu v Shugerties um rl Anton 
Om erzu, s ta r  65 let. V H arri- 
eti, Mich. M ary O koren, roj. 
Suša, doma iz M alega Šm arna. 
V Fontani, Calif. Math Janesch, 
s ta r  75 let, doma iz Sodražice 
na D olenjskem . Tu je  um rla 
tud i dobro znana F rances P etje , 
s ta ra  68 let, doma iz Loškega 
potoka. Zapustila je  tisoč do­
la r je v  društvenem u domu v 
F ontan i z nam enom , da si u s ta ­
novi čitalnico.

V La Sale, 111. je  um rl F ran k  
D ernach, s ta r  59 let, doma iz 
L itije. V Joliet, 111. N ikolaj J. 
V rabičar, ro jen  18876 p r i T reh 
farah  p ri M etliki v Beli k ra j i ­
ni. V Big P iney, W yo, je  um rl 
A nton Filipič, s ta r  67 let, doma 
iz S rednjega B rda nad  G orenjo 
vasjo.

V Pas de Calais v F ran c iji je  
lan i v avgustu  um rl zaveden 
ro ja k  in velik  p r ija te lj  nove 
Jugoslav ije F rance Suhodolčan. 
Sm rt ga je  pokosila p rav  v ča­
su, ko se je  p rip rav lja l, da ob ­
išče svojo drago domovino. 
Sam je  v svojem  k ra ju  ne­
um orno organiziral obisk ro ja ­
kov v sta ro  domovino, on pa 
je  za vedno ostal v h ladni tu ji 
zem lji.

V le tu  1955 so um rli v oko­
lici m est C harlero i in Mons v 
B elgiji ro jak i:

M irko F ra jle  iz C elja, v 
M ont-sur-M archienne; M arijan- 
ca M auri iz G rahovega na Go­
riškem , v C hatelineau ; M arija 
P isarč iz Futoga, v C hatelineau; 
M arija P ungeršič iz Dol. Ra- 
dovja p ri Bučki, v C hatelet; 
Ju lij Mohorič iz Id rije , v La- 
Bouverie; F ranc G orjanc iz Bo- 
dreža ob Soči, v Peronnes-Bin- 
che; M arija Vizin iz Podsred- 
n jega v Ben. Sloveniji, v Qua- 
regnon; Rudolf Vičič iz T rno­
vega na Krasu, v W asmuel; 
A lojz L auretič  iz Gor. M jerse 
v Benečiji, v A iseau; Ivan 
O m erzu iz Razteza p ri B resta­
nici, v Lodelinsart; A lojz Le­
b a r  iz P rosenjakovcev, v C ha­
te lineau ; Š tefan K em perle iz 
Nem škega ru ta  na Goriškem , v 
H au trage; S tanko Šorli iz G ra­
hovega na Goriš., v R ansart; 
A lojz P isarič  iz Lasnic p ri 
Šm arju-Jelšah , v C hatelineau.



S L O V E N S K I  L E K S I K O N

V začetku 16. stoletja se je 
tudi m ed Slovenci začela širiti 
protestantska vera, k i jo- je v 
daljn i Nemčiji učil M artin Luter.

V zgodovini najdem o mnogo 
primerov, da so važni dogodki 
v kak i državi ali p reobrati v 
verskem m išljenju p ri raznih 
narodih vzbudili novo gibanje 
tud i v slovstvu. Tako tudi v 
zgodovini slovenskega slovstva 
imenujemo dobo od L 1550 do 
1600 protestantsko dobo.

U stanovitelj protestantskega 
slovstva in  obenem slovenskega 
slovstva sploh je Prim ož T ru ­
bar, ki je tud i p r v i  s l o v e n ­
s k i  p i s a t e l j .

Rodil se je leta 1508 na R a­
šici p ri T urjaku. Njegov oče 
Mihael je bil kot tesar in  m linar 
premožen mož, a je um rl že
1. 1525 ob prilik i nekega km et­
skega upora, ko so ga uporniki 
obesili.

Oče ga je poslal v šole. Šolal 
se je na Reki, v Salzburgu in 
na D unaju , k je r se je preživljal 
kot cerkveni pevec. Tržaški škof 
Peter Bonomo ga je vzel k sebi 
v Trst, k jer se je p rip rav lja l na 
duhovniški poklic. Že tu  se je 
navzel protestantskega duha, 
k a jti škof Bonomo je bil na­
klonjen novemu verskemu gi­
banju. Leta 1527 mu je podelil 
župnijo v Loki pri Zidanem 
mostu, h kateri je dobil km alu 
še kaplanijo  pri sv. Maksimi­
lijanu v Celju.

Njegovo bogoslovno znanje je 
bilo skromno; za svoje potrebe 
je znal poleg slovenskega še 
laški, nemški in  latinski. Leta 
1550 mu je dal škof Bonomo 
mesto p rid igarja  v Trstu, n a ­
slednje leto pa je dobil mesto 
stolnega prid igarja  v L jubljani, 
k je r je s prižnice deloval za 
novo vero. Leta 1542 pa ga jc 
škof K acijanar, sam na pol lu- 
teran, imenoval za stolnega k a­
nonika v L jubljani, k jer je n a­
daljeval svoje delo za luteran- 
stvo. Leta 1547 pa je prišlo k ra ­
ljevo povelje, naj se T rubar z 
drugim i voditelji lu teranstva

PRIMOŽ TRUBAR

zapre. Zaporu se je izognil z be­
gom. Tako je leta 1548 dobil v 
N iirnbergu službo prid igarja , 
k jer se je tudi oženil.

Ker iz tujine ni mogel več z 
živo besedo širiti protestantizm a 
med Slovenci, se je po zgledu 
nem ških luterancev oprijel t i ­
ska. Še v domovini je gojil že­
ljo-, »da bi se tu d i njegov jezik, 
p rav  tako kot jezik drugih  n a­
rodov, p i s a l  in  č i t  a 1 in da 
bi se poslovenilo' sv. pismo in 
druge krščanske knjige« — k a ­
kor piše sam v predgovoru svo­
jega katekizm a. Leta 1550 je res 
izdal p r v i  d v e  s l o v e n s k i  
k n j i g i  »Abecedarium« in »Ca- 
techismus«.

S prvo’ knjižico- je hotel T ru ­
b ar m ladini in  neukem u lju d ­
stvu dati pripomoček, da se 
nauči b ra ti in obenem tud i že 
glavne točke luteranskega ver­
skega nauka; v uvodu govori

p rav  lepo o koristi b ran ja  in 
pisanja. D ruga kn jiga pa je bila 
nam enjena v prv i vrsti učitelj­
skemu stanu: »farmoštrom, p r i­
digarjem, šolnioštrom in sta r­
šem, da bi po njej učili m lade 
ljud i prave stare vere in prave 
stare maše«.

Koprski škof Peter Pavel Ver­
gerij je T ru b a rja  pridobil, da 
se je lotil prevoda nove za­
veze in m u za tisk preskrbel 
pomoč nem ških knezov in av­
strijskega plemstva. Plemstvo je 
bilo odslej glavna opora našega 
protestantskega slovstva in je 
odločilo tud i smer našega k n ji­
ževnega jezika.

T rubar je z Vergerijem izdal 
le ta 1555 novo izdajo svojih 
prvih dveh knjig  »Abecedarium« 
in »Catechismus«, zdaj s sloven­
skim naslovom, in  pa »Ta Evan- 
geli Svetiga Mateusha«.

N adaljn ja  dela je pisal T ru ­
b a r  sam. O skrbel je Sloven­
cem prevod »Novega testam en­
ta«, razne katekizme, pesmarico, 
»Cerkveno ordningo«, »Artiku- 
le« (nauke te  p rave  s ta re  vere 
krlščanske) in  n azad n je  še L u­
trove »Postile«, k i jo je dokon­
čal na sm rtni postelji; izdal jo 
je njegov sin Felicijan leta 1595. 
T rubar je um rl leta 1586 v De- 
rendingenu v Nemčiji.

T rajne vrednosti za slovensko 
slovstvo je T rubarjeva priredba 
slovenskega črkopisa. Za čistost 
in lepoto slovenskega jezika se 
T rubar ni preveč trud il; upo­
rab lja l je km etiški jezik, kakor 
ga govore na Rašici. Za zgodo­
vino slovenskega jezika pa je 
T rubarjeva slovenščina zelo d ra­
gocena, ker nam  je ohranila 
mnogo starinsk ih  besed in oblik.

KULTURNO PROSVETNIM DRUŠTVOM IN PEVSKIM ZBOROM!
Kulturno prosvetna sekcija Slovenske izseljenske matice vam posreduje 

gradivo, ki ga potrebujete pri svojem delu: pesmi, note, razne instrumente, slo­
venske knjige, slovenske izvirne ljudske igre in drame, literarno gradivo za 
razne proslave itd.

Ker želi sekcija izpopolniti seznam kulturno prosoetnih društev naših 
rojakov, prosimo, da nam pošljete natančen naslov z navedbo dejavnosti (pevsko, 
dramatsko, instrumentalno itd. društvo) obenem z raznim zgodovinskim gradi­
vom iz vašega delovanja (fotografije, diplome, zgodovinski opis dela društva itd.).

Pišite nam na naslov: Kulturno prosvetna sekcija pri Slovenski izseljenski 
matici, Ljubljana, Cankarjeva c. 5/7.



U vod
Josip Jurčič, lojen l. 1844, um rl l. 1881, je 

poleg Frana Levstika prvi slovenski, zares ljud ­
ski pisatelj, ki je v svoja dela vnesel resnično 
slovensko dušo’ in slovensko domačnost. Njegov 
nazorni km ečki jezik, naravnost iz ljudstva vzeti 
junaki njegovih povesti, ljudski reki, k i preple­
tajo njegove povesti, vse to ga je priljubilo slo­
venskem u ljudstvu  in m u pridobilo sloves 
odličnega ljudskega pisatelja-umetnika.

Med Jurčičevim i deli bo svojo vrednost ohra­
nila njegova napeta in zanim iva povest nJurij 
Kozjak, slovenski janičar«. To zgodovinsko po­
vest je Jurčič napisal še kot d ijak l. 1863 in je 
bila od celovške D ružbe so. Mohorja nagrajena 
s 100 goldinarji kot najboljša zgodovinska po­
vest. Povest se dogaja v Jurčičevi rodni deželici, 
vinorodni Dolenjski, o letih 145? in  1475, to je 
v času, ko so krvoločni T urk i ropali po naši 
slovenski deželi. Povest je najprej izdala Mohor­
jeva družba in se je bralcem zelo priljubila.

Danes je Ju r ij K ozjak že preveden tudi v 
francoščino, italijanščino i/i hrvaščino. Prepri­
čani smo, da nam bodo dragi rojaki, razkrop­
ljeni širom tujega sveta, priznali, da smo prav 
izbrali, ko smo se odločili za to povest, iz katere 
bodo spoznali zdrave sile slovenskega kmečkega  
življa in še bolj okrepili svojo ljubezen do daljne 
rodne grude.

P r v o  p o g l a v j e
G orje , k d o r n im a  dom a,
k d o r  n i n ik je r  sam  svoj gospod.

S. Je n k o

B ili so p r i  n as  n a  S lovenskem  n e k d a j d ru ­
g i in  d ru g ač n i časi. K o b i b ilo  m ogoče, da 
p r id e  kdo  n aš ih  dedov  z onega sve ta , b i težko  
spoznal sp re m e n je n ih  v n u k o v  in  la s tn e  svo je 
dom ovine. N e m islim o p a  sam o tis te  sp re ­
m em be, k i  jo  še d a n d a n a š n ji s ta r i  o če tje  z 
zapečka  p rip o v ed u je jo  in  tožijo , da se je  nas  
n a p u h  p o p rije l, da se m i ob lačim o v  ta n k a , 
m e h k a  ob lačila , n a š i o če tje  p a  in  n aše  m a te ­
re  so nosili in  n o sili su rovo  p r te n in o  dom ače 
p re je  in  dom ačega k ro ja : tem več m en im o le 
sp rem em bo  sp lošnega ž iv lje n ja  vsega lju d s tv a .

G ospoda po g rad o v ih , z id an ih  visoko po 
g o rah  in  g rič ih  in  trd n o  n a  ska lo  p o s ta v lje ­
n ih , je  im e la  n a jv eč jo  ob last. K m et ji  je  b il 
bolj h lap ec  ko p ro s t človek. 'N evednost je  b ila  
dom a p r i  gospodu  in  tla ča n u , p r i  b o g a tin u  in  
b eraču . K je r  je  p a  n evednost, ta m  je  m nogo 
n eum nosti, p raz n e  v e re  in  v raž . Z ato  se b e re  
v  s ta r ih  lis tin a h , d a  so v p re jš n j ih  časih  m a r ­
s ik a te re  g rše  babše, k e r  so m enili, d a  je  ča­
rovn ica , posad ili n a  gorečo g rm ad o  in  jo  živo 
sežgali.

In  ko liko  so z lasti n aše  s lovenske dežele 
p re b ile  po T u rk ih ! S k o ra j ču d iti se m oram o,

d a  so še ta k e  osta le . S vo je  p ra d e d e  p a  m o ra ­
m o spoštovati, da so n am  o h ra n ili deželo in 
rod.

In  k je  so d a n a šn ji d a n  g rad o v i, n ek d a j so­
v raž n ik o m  tr e p e t  in  s tra h ?  L e raz v a lin e  še 
v id im o po go rah , le  m a jh n i o s ta n k i n am  p r i­
čajo , d a  so n e k d a j b ili, in  živo p rip o v ed u je jo , 
d a  človek  m alo  časa p o tu je  tod ; posam ezn i 
človek  m ine, ro d  ostane. L e še v  p ra v lj ic a h  in  
p r ip o v e d k a h  ž ive  m ed  n a m i v itezi, k i so de­
la li n ek d a j za dom  s k rep k o  desnico.

Izm ed  m nog ih  ra z v a lin  po do len jem  
K ra n jsk e m  je  zn a m e n it g ra d  K ozjak , k o lik o r 
se ga še n i sesulo. V  p e tn a js te m  s to le tju  je  
s ta l g ra d  še trd e n , k a k o r  b i b il z idan  za več­
nost. P onosno  so m ole li o k rog li s to lp i n a  h r i ­
b u  p ro ti  n eb u , n a z n a n je v a je  od daleč  v sak o ­
m u r, da tu  n o te r  n e  p r id e  n ihče, k o g a r go­
sp o d a r noče sam  ra d  sp re je ti. O bzidje, zidano 
po u m e tn i rok i, je  s ta lo  n e p re d rtn o , k a k o r  
s ta ra  ska la .

K a k o r g ra d  so b ili tu d i n jeg o v i s tan o v a lc i 
siln i, m ogočni gospodje. O h ra n ili so b ili svo je  
p ro s to  slovensko  im e K ozjak , k i je  v  rodov in i 
segalo  daleč n az a j v  n ep o m ljiv e  čase s loven ­
ske zgodovine, tu d i po tem , ko so se m o ra li 
več ide l vsi p ro s ti dom ačin i u m a k n iti tu jim  
p le m en itaše m  iz N em ške in  L aške. Koz ja k i so 
b ili to re j p le m en ita  ro d o v in a  s lovenska, k a ­
k ršn ih  je  zda j, žal, čisto  m alo  p r i  nas, k e r  so 
še tis te  p o m rle , k a r  sm o jih  im eli n ek d a j, 
k ak o r, postav im , rav n o  le -ta .

N a d ru g e m  h rib u , n ed a leč  od K ozjaka, je  
s ta l d ru g i g ra d  —  Š um breg . N eka p ra v ljic a  
p rip o v ed u je , da s ta  b ila  z id a rja , k i s ta  z id a la  
ta  dv a  g rad o v a , b ra ta  in  da s ta  z id a la  ob ­
enem . K e r  p a  s ta  im e la  oba sam o eno k la d i­
vo, je  m o ra l te d a j p rv i  k a m en je  v tik a ti, k a ­
d a r  ga je  d ru g i to lkel.

P re d  k ak im i š t i r i  sto  le ti  s ta  ž ivela  dva 
b ra ta  K ozjaka, M arko  in  P e te r.

M arko , s ta re jš i  b ra t, m ož b lizu  š tir id e se tih  
le t, je  b il gospodar ro d o v in sk eg a  g ra d u  in  n e ­
k a j d ru g ih  la s tn i j, k i  so b ile  k ozjaškega  im e­
n a  in  la s ti. B il je  m ož za s ta v en  po te lesu , 
k re p k e  ro k e  p a  tu d i b lag eg a  srca  —  dobra  
duša. U bogim  k m eto m  n i b il n o b en  g raščak  
b o ljš i oče ko M arko  K ozjak . K o je  b il kom aj 
o tro č ja  le ta  p re ra se l, ga je  po sla l oče n a  N em ­
ško, d a  b i se iz u ril v  te d a n ji  vedi, ed ino  im e­
n itn i  in  v e lja v n i —  v orožju.

(Nadaljevanje)



P O K O JN IN E  (RENTE) JU G O SLO V A N O V - 
IZ S E L JE N C E V  V F R A N C IJ I

G lede na to, da se p rece j 
naših izseljencev, k i žive v 
F ranciji, obrača n a  svojce, na 
razne ustanove in na Zavod za 
socialno zavarovan je  v  dom o­
vin i z vp rašan ji, k i se n an aša­
jo  na u red itev  prav ic  iz social­
nega zavarovanja, k a te re  so 
p ridobili bivši zavarovanci na 
podlagi zaposlitev in  socialnega 
zavarovan ja  p red  odhodom v 
inozemstvo, posebno v  F ran c i­
jo, dajem o n as led n ja  navodila:

Na podlagi določb konvencije 
o socialnem  zavarovan ju  m ed 
R epubliko F rancijo  in  FLR 
Jugoslavijo , k i je  b ila  ra tif i­
c irana m eseca ap rila  1951, se 
p riznava vsem izseljencem  
FLRJ, k i žive v F ranciji, p ra ­
vica do s t a r o s t n e  p o k o j ­
n i n e ,  k a d a r  jim  je  od k a te re ­
gakoli francoskega zavoda p r i­
znana s ta ro s tn a  pokojnina.

K adar je  to re j izpolnjen  ta  
pogoj zavarovan ja , n a j vsak 
d ržav ljan  FLR J vloži p r i  f ra n ­
coskem zavodu, p r i k a terem  je  
bil nazadn je  socialno zavaro ­
van in k i m u bo p rizna l sta ­
rostno pokojnino, tu d i zah tevek  
za p rizn an je  sta rostne pok o j­
n ine za delovno dobo, k i jo  je  
p reb il v  dom ovini p red  odho­
dom v F rancijo . Tem u zah tev­
ku  n a j vsak upravičenec po 
m ožnosti predlož.i dokaze o 
svojih  zaposlitvah v  domovini, 
če pa teh  nim a, n a j navede k o ­
lik o r mogoče na tančne  podatke 
in  n a j navede tud i p riče s toč­
nim i naslovi n jihovih  bivališč. 
Isto v e lja  tud i za udeležbo v 
vojnah.

To p rijavo  bo vsak francoski 
zavod odstopil cen tralnem u za­
vodu v P arizu , k i ga bo dosta­
vil Izvršnem u svetu  — S ekre­
ta ria tu  za socialno varstvo v 
B eogradu v p ris to jn i postopek 
za dokončno rešitev.

Po dovršenem  postopku bo 
dostav ljena odločba o rešitv i 
zah tevka in p rizn an ju  p oko j­

nine, k i jo  bodo dobivali u p ra ­
vičenci v F ra n c iji p reko  cen­
tra lnega  zavoda v P arizu . P ri­
pom injam o pa, da se za vse te 
p rim ere  odm eri s ta ro s tn a  po­
ko jn in a  v tistem  delu, k i u s tre ­
za delovni dobi v domovini.

K adar p redvideva F ran cija  
ali Jugoslav ija  za k ak  poklic 
posebno ugodnostno socialno 
zavarovan je  (kot je  n. pr. v 
F ran c iji za ru d arje ) , potem  se 
zaposlitve v tistem  poklicu — 
če so tra ja le  v sa j eno leto — 
seštevajo  posebej in  posebej v 
osta lih  poklicih. Če d ruga d r ­
žava nim a tega posebnega za­
varovan ja , se k lju b  tem u se­
števajo  istovrstne zaposlitve v 
te j  državi. Zato francosko ru ­
darsko  socialno zavarovan je 
za ugotovitev  ru d arsk e  delov­
ne dobe ne š te je  zavarovancu 
samo n jegove ru d arsk e  zapo­
slitve v  F ranciji, am pak tudi 
n jegovo rudarsko  zaposlitev v 
Jugoslaviji. Seveda p a  potem  
določi pokojnino le v sorazm er­
nem  delu, t. j. za toliko, za ko ­
lik o r je  te  delovne dobe izv r­
šene v F ranciji. K orist tega se­
števan ja  je  pač predvsem  v 
tem, da se takim  Jugoslovanom, 
k i nim ajo  v F ra n c iji m inim al­
nega rudarskega  staža za p r i­
znan je  ru d arsk e  pokojnine, ta  
staž dopolni še z jugoslovan­
skim i rudarsk im i zaposlitvam i.

V prim eru , ko zavarovanec 
k lju b  tem u, da se m u zapo­
slitve v obeh državah sešteva­
jo, ne izp o ln ju je  pogojev za 
pokojnino po p redpisih  obeh 
držav, se ugotovi n jegova p ra ­
vica do pokojn ine po predpisih  
vsake države — k a d a r  pač iz­
polni pogoje n jen ih  predpisov 
z upoštevanjem  zaposlitev v 
obeh državah.

Tudi zavarovanec sam se 
lahko  odreče ugodnosti sešte­
v an ja  zaposlitev v  obeh d rža­
vah in  določitve skupne pok o j­
n ine in  zahteva, da se ga upo­

k o ji ločeno za vsako od obeh 
držav. Potem  se m u v  vsak i 
državi določi poko jn ina samo 
po p redpisih  tis te  d ržave in  po 
delovni dobi, izvršeni v te j  d r ­
žavi. V takem  p rim eru  dobi 
potem  pokojnino le od države, 
za k a tero  izpo ln ju je  za p r i­
znan je  poko jn ine predpisane 
pogoje. Jugoslovansko p oko j­
nino bi mogel p re je ti v tem 
p rim eru  le, če je  s ta r  65 le t in 
ima 15 le t delovne dobe, od te ­
ga v sa j n ek a j po 15. m aju  1945 
v FLR Jugoslaviji.

Vsakdo, k i je  zah teval lo­
čeno upokojitev , se lahko k as­
n e je  po ljubno  prem isli in  za­
hteva, da se m u odm eri ena 
poko jn ina v  sm islu konvencije , 
to je  s seštevanjem  zaposlitev 
v  obeh državah. To bo zlasti 
izkoristil ta k ra t, k ad a r se so­
cialno zavarovan je  v eni ali 
d rugi držav i sprem eni tako, da 
bi mogel tud i on im eti od tega 
kako  korist.

Invalidsko pokojn ino  zarad i 
bolezni in  onem oglosti pa p r i­
znava upravičencem , k i so bili 
nad  1 leto  p red  obnem oglostjo 
zaposleni v F ranciji, p ris to jn i 
francosk i zavod ob upoštevanju  
skupne delovne dobe.

Pod enakim i pogoji ozirom a 
tudi, če p re j obnem ore, p reden 
je  dosegel eno leto  delovne do­
be, se p rizna invalidska poko j­
n ina iz socialnega zavarovan ja  
v FLR J vsakem u povratn iku , 
k i se po pov ra tku  v domovino 
v k lju č i v gospodarstvo v FLRJ.

P ravico do ren te  zarad i n e ­
sreče p ri delu pa im a zavaro ­
vanec p ri zavodu, p ri katerem  
je  b il socialno zavarovan  v ča­
su, ko se je  p rip e tila  nezgoda. 
T iuli v tem  p rim eru  je  pogoj 
za p rizn an je  sta rostne poko j­
nine, če ni dosegel zavarova­
nec delovne dobe ali dobe so­
cialnega zavarovanja, k i jo  do­
ločajo p redpisi o socialnem  za­
varo v an ju  držav pogodbenic.

Rodna gruda, časopis za slovenske rojake v inozemstvu. — Izdaja Slovenska izseljenska matica v Ljubljani. — Ureja 
uredniški odbor. — Odgovorni urednik 'Tomo Brejc,- Ljubljana. — Tiska tiskarna »Toneta Tomšiča«, Ljubljana.



V času od 30. juni ja 
do 14. ju l i ja  1954 bo

II. LJUBLJANSKI
s posebnimi kulturnimi, opernimi, glasbenimi in 
folklornimi prireditvami. Nastopili bodo naj­
odličnejši jugoslovanski pa tudi inozemski pevci 
in drugi umetniki. O podrobnostih programa 
boste še izvedeli.

B R A T J E  IN S E S T R E  onstran 
meja, ki nameravate v letu 19 54 v slovensko 
domovino, uredite svoj obisk tako, da si boste 
lahko ogledali kvalitetne prireditve II. ljubljan­
skega festivala

T U R I S T I Č N O  DRUŠTVO

L J U B L J A N A
C a n k a r je v a  u lic a  št. 1/11.

L J U B  L , J  A N A
je srce slovenske domovine. Njena 
rast v letih po osvoboditvi je nekaj 
čudovitega. Njena podoba je lepša iz 
leta v leto. PRIČEVANJE NJENEGA 
POMENA IN VELJAVE 
LETNI FESTIVALI

p r is tn o  s livovko  

V erm ou th  ,.b x tra  B a c c h u s "  

n a jra zn o v rs tn e jše  lik e rje  

M e d n a ro d n a  p r iz n a n ja  in  

d ip lo m e  te r  no i i  s to ln i 

o d je m a lc i v 2 7 evropsk ih  

in  izve n e v ro p sk ih  d ržavah  

p o lr jw e jo  k v a lite to  

naših  a lk o h o ln ih  p ija č  

in  p ro izvo d o v

Iz v o z a  m o

n a jk va lite tn e jša  so rtna  be lo  

m rd e ča  v ina  v o r ig in a ln i 

iz vo zn i o p re m i 

(v  za b o jih  po  12 s te k le n ic )  

iz  sve to vnozn an ih  v insk ih  

p o d ro č ij L ru lom e ra  in  Istre  

Z a h te v a jte  in  po skus ite  

tu d i noše  s p e c ia lite te : 

d e se rtn a  v ina



Rojaki v fujinil
Kadar obiščete svojo staro 

domovino, ne pozabite se 
obrniti na potovalni urad

Brezplačne Informacije o vseh potovanjih 
Rezerviranje mest na vseh prometnih sredstvih, 

železnici, letalih, prekooceanskih ladjah 
Menjava tujih valut In potovalnih čekov 

Prirejanje skupinskih potovanj In potovanj 
ter Izletov poedlncev, tudi z lastnimi udobnimi 

avtobusi In luksuznimi osebnimi avtomobili 
Prodaja železniških, letalskih in ladijskih 
vozovnic za Jugoslavijo ¡n ves ostali svet 
Rezerviranje mest v hotelih v vseh krajih 

Jugoslavije In v  inozemstvu 
Prodaja turistične literature In fotografij

PUTNIK 
SLOVENIJA

Direkcija LJUBLJANA
T ito v a  c e * ta  2

Telefon i 23-277, 21-074

P o slo v a ln ic e  :
Ljubljana, Maribor, Celje, 
Kranj, Novo mesto, Postojna, 
Bled, Jesenice, St. Ilj,
Gor. Radgona, Sežana In Gorica 
V poletni sezoni še menjalnice 

na ostalih mejnih prehodih: 
Rateče, Ljubelj, Korensko sedlo, 

Jezerski prelaz, Dravograd


